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À Aminx. Blagodar@ was, Dvordv, Bekki, i Sestra Angrin,

takaq zame^atelxnaq pesnq! |to werno: “Pri[ël Iisus i wsë

peremenil”. On rasseiwaet txmu i oswe]aet Swetom, i my

blagodarny za \to. Wot, \to perwyj raz, kogda Bekki igrala zdesx,

w cerkwi, tak ^to o^enx podhodq]aq pesnq, “Pri[ël Iisus”.
2 Itak, my blagodarny za to, ^to my opqtx w \tot we^er zdesx, i

tak blagodarny za&wa[e pose]enie segodnq utrom. I w \tot

we^er u menq estx nebolx[aq tema, o ^ëm q hotel by pogoworitx

neskolxko minut; no pered \tim q dolven sdelatx neskolxko

ob_qwlenij, i e]ë koe-^to.

3 I q nemnogo ohrip. Duma@, ^to sli[kom mnogo goworil. Q

dolgo propowedowal. No kogda q zapisywa@, ^as ili dwa \ti lenty,

kogda priezva@ s@da, \to potomu, ^to q zapisywa@ \to dlq wsego

mira. I po\tomu q blagodar@ was, ^to wy byli terpeliwy k nam

segodnq utrom.

4 Teperx, estx neskolxko we]ej, o kotoryh q hotel by srazu ve

upomqnutx. A imenno, q=q hotel by sprositx cerkowx, wo-perwyh,

q tut koe-^to sdelal, i q=q hotel by sprositx, mogu li q

pomenqtx \to segodnq we^erom. My ne&

5 Q ne da@ nowogodnih obe]anij. Zatem q&zawtra nam nado

ehatx domoj, tak ^to na Nowyj god nas zdesx ne budet,&no my

budem was wspominatx. Q duma@, ^to zdesx budet sobranie, w

nowogodn@@ no^x. Da, prawilxno, sluvba bdeniq, kak oni wsegda

prowodqt w nowogodn@@ no^x. My hoteli by ostatxsq, no togda ne

smogli by wowremq wernutxsq, ^toby otprawitx detej w [kolu.

Moej vene nado postiratx ih odevdu; wy znaete, kak \to bywaet

oby^no.

6 Itak, q ho^u poblagodaritx kavdogo iz was za wsë to dobroe,

^to wy sdelali dlq nas na Rovdestwo. I ven]in, kotorye

prihodili i prinosili w dom pi]u, i ostalxnoe, dlq nas, ^to

kogda my priehali tuda, to pi]a uve byla prigotowlena, tolxko

sadisx i e[x. Q, kone^no, blagodaren wam za \to. Pustx Bog

blagoslowit was.

7 I cerkowx, za wa[ bilet, ^toby q smog s@da priehatx i=i

wzqtx odevdu, esli povela@, kost@m. Oni kavdyj god mne darqt

kost@m. Moi dobrye druzxq dali mne kost@m. Nu, q duma@, esli

takoe delo, mne tut e]ë koe-^to nuvno, ruba[ki i majki, mog by

wzqtx na \to denxgi, esli cerkowx soglasna. W nastoq]ij moment q

nuvda@sx w \tom silxnee, ^em&bolx[e, ^em nuvda@sx w

kost@me.

8 Teperx, \tot molodoj ^elowek, kotoryj tolxko ^to nam spel,

\to Brat Dvordv Smit, iz Tusona, my tam pose]ali ih cerkowx,

Baptistsku@ cerkowx Nowogo Zaweta. Ego otec = missioner. Q
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duma@, u nego tam, w Meksike, okolo semi cerkwej. I, kone^no,

tam estx zame^atelxnye l@di. Ego otec i matx, i wse ostalxnye =

zame^atelxnye l@di. I Dvordv = zame^atelxnyj molodoj

^elowek. Q sovale@, ^to pered tem kak sestx, on ne skazal nam

swidetelxstwa o spasitelxnoj blagodati Hristowoj w ego vizni.

9 Teperx, \ti=\ti Poslaniq, nedawno q obe]al, ^to, pered tem

kak otprawl@sx na sobraniq, q priedu s@da i sna^ala zapi[u \ti

Poslaniq, a potom poedu. |to dlq togo, ^toby datx l@dqm \ti

lenty. I q priezva@ s@da i zapisywa@ na lentu Poslanie, a

potom edu i propowedu@ |to. |to dast l@dqm wozmovnostx,

zapisywa@]im lenty, sdelatx lentu, i kogda poedem wzqtx eë s

soboj. Teperx q sobira@sx otprawitxsq w bolx[u@

ewangelizacionnu@ poezdku, tak ^to u menq ne budet

wozmovnosti \to delatx, i zapisywa@]emu \ti lenty pridëtsq

zapisywatx ih po puti.

10 I q duma@ k tomu ve, net li u nih na kassetah sobraniq \toj

nedeli? Ili ^ego-to takogo, ^ego-nibudx iz kasset \toj nedeli.

Wo wsqkom slu^ae, q duma@, ^to zdesx Brat Sotman, i on

predstawlqet Brata Maguira. Q ne zna@, zdesx on ili net. Q

duma@, ^to Brat Fred zdesx. Kto-to skazal, ^to on byl zdesx. I

on&Q duma@, ^to u nih na \toj nedele budet wstre^a, movet

bytx, zawtra we^erom ili kogda, nas^ët \tih lent. My ob \tom

goworili na dnqh we^erom, w toj komnate. Q duma@, ^to uve

podo[lo wremq ^to-to delatx, ^toby oni sdelali sogla[enie.

11 Tak ^to wpredx tam, na sobraniqh, q, po-widimomu, prosto

budu goworitx Poslaniq, kotoryh q ne kasalsq zdesx, w Skinii.

12 Teperx q dolven, ho^u poblagodaritx Boga za to swidetelxstwo

Brata Blejera. Tak wy[lo, ̂ to Brat i Sestra Blejer segodnq sidqt

wot zdesx, prqmo pered nami, wot \ti s malx^ikom. I q pomn@, kogda

Gospodx skazal mne, kogda on byl& Brat Blejer wesx razrywalsq,

rydaq. U ego syno^ka wot tak bylo razbito lico, perewernulasx

ma[ina, s nim bylo o^enx ploho. No kogda q molilsq, q uwidel, ^to

s malx^ikom wsë horo[o. I Brat Blejer, kone^no, sprosil menq,

sprosil: “Brat Branham, \to TAK GOWORIT GOSPODX?”

Q skazal: “Brat Blejer, Blejer, \to TAK GOWORIT

GOSPODX”.

13 I Brat Blejer w \tot we^er zdesx. I my, kone^no, blagodarny,

^to Brat Blejer s nami. I on stradal ot nerwnogo rasstrojstwa.

Nedawno satana zadal emu silxnu@ trëpku, pytalsq zastawitx ego

ne weritx mne. I kogda satana \to delal, Gospodx pri[ël i

otkryl emu \to; i rasskazal emu ob \tom, prosto ^toby otrezatx,

prevde ^em dlq \togo nastupit wremq. I Brat Blejer =

zame^atelxnyj ^elowek. Q ho^u, ^toby wy wspominali ego. On kak

by kolebletsq mevdu mneniqmi, ^to delatx. On prosto ne znaet,

kak obojti. I q wer@, Brat Blejer, ^to Bog&Ty = dobryj sluga

Hristow, i u Nego estx mnogo truda dlq tebq, potomu ^to Ogni

tuskne@t. Gde ty tut w \to utro? Aga. ~to v, zame^atelxno.
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14 Teperx=teperx, q duma@, ^to w sledu@]ij raz my uwidimsq,

movet bytx, wesnoj. I togda, movet, budet izwestno, budut li u

nas sobraniq ili net, tut, w Dveffersonwille, w to wremq kogda

q dolven bytx w Norwegii i w Skandinawskih stranah. Teperx,

pered tem kak pristupim k na[ej teme&

15 Potomu ^to u nas budet molitwennaq o^eredx, i mnogie stoqt,

w komnatah, i wdolx sten i tak dalee, i q zna@, ^to wam o^enx

tqvelo. Q i sam mnogo raz stoql. Q prohodil, nedawno, prowoval

swo@ venu, uwidel, ^to l@di stoqt wokrug za dwerxmi. I q

podumal: “Kto skavet, ^to Ewangelie ne qwlqetsq samym

priwlekatelxnym w \tom mire?” Kone^no, qwlqetsq. Ono, Ono

priwlekaet teh, kogo Ono interesuet. A kogo ne interesuet, teh,

kone^no, ne priwlekaet. Ih Ono ne priwle^ët. No Iisus: “Kogda

Q, = skazal, = kogda Q budu wzqt ot zemli, to wseh l@dej

priwleku k Sebe”. Kak \to werno!

16 I kogda prihovu s@da, tak mnogo nado skazatx, i mne nuvno

zapisywatx, ^to q sobira@sx zdesx skazatx. Ili q&Tak mnogo

nado skazatx, prosto zabywae[x, ^tó sobiralsq skazatx.

17 Q ponql, ^to segodnq utrom otec Brata Angrina prinql

kre]enie wo Imq Iisusa Hrista. I esli Sestra Angrin i

ostalxnye zdesx, q uweren, ^to dlq nih \to wavnoe sobytie,

potomu ^to mnogie gody oni ob \tom postoqnno molilisx. I Brat

Angrin, gde wy nahoditesx, pustx Bog obilxno blagoslowit was,

moj brat.

18 I esli \to neprawilxno, to w Denx Suda Bog zastawit menq

otwetitx za \to. Widite? Q zna@, ^to \to prawilxno. Q—q beru na

sebq otwetstwennostx za \to. |to sower[enno werno, potomu ^to

\to Istina.

Wy sprosite: “Estx kakaq-nibudx raznica?”

19 Dlq Pawla byla. Ih sprosili, kak oni byli kre]eny. Oni

skazali, ^to ih uve krestil Ioann, kotoryj krestil Iisusa. A

Pawel skazal, ^to im nado idti i snowa krestitxsq, wo Imq

“Iisusa Hrista”. W Biblii ne najdëte ni odnogo ^eloweka,

kotoryj byl by kre]ën wo Imq “Otca, Syna i Swqtogo Duha”.

20 Nikogda nikogo tak ne krestili, poka ne organizowali

Katoli^esku@ cerkowx w Lao-&Lao-Nikee, Lao-Nikejskij

Sowet w Lao-Nikee, w Rime. Wot gde wperwye krestili ^eloweka,

ispolxzuq tituly.

21 Odnavdy odin ^elowek skazal mne. Q skazal: “Nu,

esli&‘Gospodx Iisus’, = \to Ego Imq”. On skazal&“Wot, =

skazal q, = esli k tebe pridët ^elowek&”

On skazal: “Q ne duma@, ^to estx kakaq-to raznica”.

22 Q prosto pojmal ego na ego ve doktrine. Q skazal: “Esli k

tebe pridët ^elowek i skavet: ‘Q kre]ën wo Imq Rozy Saronskoj,

Lilii Doliny i Utrennej Zwezdy’, skave[x li ty na \to

‘aminx’?”
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On skazal: “Net, s\r”

Q skazal: “Kak ve ty&Ty zanowo kresti[x ego?”

Skazal: “Da, s\r”.

Q sprosil: “Kak ve ty kresti[x ego?”

On skazal: “Q kre]u ego wo Imq ‘Otca, Syna, Swqtogo Duha’.”

23  I q skazal: “Wot tak i q krestil by ego, da, wo Imq Otca,

Syna, Swqtogo Duha”. Q skazal: “Wot, ‘Roza Saronskaq, Liliq

Doliny i Utrennqq Zwezda’ = \to ne imq”.

On skazal: “Werno. |to nazwanie”.

24 Q skazal: “Tak ve ‘Otec, Syn i Swqtoj Duh’. I q krestil by

ego wo Imq Otca, Syna i Swqtogo Duha; a Imq Otca, Syna i

Swqtogo Duha = \to ‘Gospodx Iisus Hristos’. To^no. Itak, q

gowor@&” I on uwidel \to.

25 |to byl Brat Iosif Matson-Boze iz ~ikago, iz wseh, kogo q

wstre^al, k \tomu ^eloweku bylo trudnee wsego s \tim probitxsq.

I q duma@, ^to okolo trëh ili ^etyrëh tysq^ tuzemcew mne nado

budet krestitx i perekre]iwatx sej^as, kogda my poedem s nim w

Afriku.

26 Wot, itak, my blagodarny za Swet Ewangeliq. Iisus skazal,

kogda On byl zdesx, na zemle: “Q, ^to Q sly[u, tó Q gowor@”. I q

teperx sobira@sx skazatx&w sledu@]ie desqtx ili pqtnadcatx

minut, pered tem kak na^nu swo@ temu, i o^enx korotku@ temu, i

zatem u nas budet molitwennaq o^eredx. Q do[ël w swoëm

sluvenii do takogo mesta, gde q&q dolven ^to-to skazatx. I

q&

27 Iisus skazal \to. ~tó On sly[al, tó On goworil. I On skazal:

“Q nazwal was Moimi druzxqmi, a drug swoim druzxqm wsë

rasskazywaet”.

28 Pawel skazal, w Deqniqh 20:27: “Q ne upuskal wozwe]atx wam

ws@ Wol@ Bovx@”. Widite?

29 I w \tot we^er q prisoedinq@sx i wmeste s tem welikim

swqtym gowor@ to ve samoe. Po swoemu lu^[emu poznani@, q

ne&q ne upustil, no wozwe]al wam ws@ Wol@ Bovx@.

30 Odnavdy gde-to proslu[iwali \ti lenty. I kogo-to \to

rasserdilo, i oni wystrelili w nih ^erez okno, i ranili

ven]inu.

31 I, wozmovno, odnavdy q postawl@ pe^atx na swoë

swidetelxstwo. No kogda pridët tot ^as i \to&Q gotow ujti.

Poka moj ^as ne pridët, ni^to ne powredit mne do togo wremeni.

Widite?

32 Tak wot, my werim w to ve samoe Ewangelie, to^no kak

napisano w Biblii. |to pristrelqno. I=i esli wintowka to^no

pristrelqna i nastroena, esli ona perwyj raz popadët w celx, to

ona popadët wo wtoroj raz, i kavdyj raz.
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33 Esli derewo ili wetwx, winogradnaq loza puskaet wetku i ta

wetka prinosit opredelënnyj plod, to w sledu@]ij raz ta

winogradnaq loza puskaet wetku i ona prinesët plod takogo ve

roda.

34 I esli Iisus = \to Winogradnaq Loza, a my = wetwi; i perwaq

Wetka, Cerkowx, kotoru@ wypustila ta Winogradnaq Loza, oni

ostawili posle sebq Knigu Deqnij. I ta perwaq Wetka krestila wo

Imq Iisusa Hrista. I s nimi nahodilsq viwoj Bog,

proizwodq]ij sredi nih to ve samoe, ^to On sower[al, kogda On

byl na zemle. Po\tomu, hotq oni byli negramotnymi i

neobu^ennymi, no l@di, glqdq na nih, uznawali, ^to oni byli s

Iisusom, potomu ^to Ego viznx prohodila ^erez nih.

35 Kak q skazal, esli by wo mne byl duh Bethowena, to q pisal by

pesni. Esli by Bet-&esli by q&Esli by Bethowen vil wo mne,

q byl by Bethowenom. Widite?

36 Esli by wo mne vil {ekspir, to q byl by {ekspirom. Q=q

pisal by po\my i=i=i pxesy, i tak dalee, esli by wo mne vil

{ekspir.

37 I esli Hristos viwët wo mne, to ty bude[x delatx dela

Hristowy. Werno. |to dolvno bytx. ~to takoe Hristos? Slowo. On

skazal: “Esli prebudete wo Mne, a Slowo Moë w was, togda prosíte,

^ego povelaete; i budet sdelano”. Potomu ^to tam Slowo, tolxko

nuven Swet; i Swet oviwlqet Ego.

38 Teperx q sobira@sx ^to-to wam skazatx, ^ego q wam wsë \to

wremq ne goworil. |to to, ^ego my s neterpeniem ovidali tak

dolgo (po krajnej mere mnogo let, ^etyre ili pqtx let, movet

bytx, dolx[e), Tretij Rywok, teperx bylo dokazano, i q uweren,

^to wse wy znaete, ^to \to takoe.

39 Teperx zapomnite, \tomu ne budet nikakogo podravaniq,

potomu ^to ne movet bytx. Widite, ne movet bytx. Teperx \to

su]estwuet. I q&Menq ob \tom predupredili, ^to wskore&

Imenno w \to wremq teperx \to proizo[lo, tak ^to pokazalo

prisutstwie \togo sredi nas, widite, no \to ne proqwitsq

mo]nym obrazom do teh por, poka \tot Sowet ne na^nët

uvesto^atx. I kogda na^nët, kogda \to&Pqtidesqtniki, i tak

dalee, mogut podravatx po^ti wsemu, ^to movno delatx. No kogda

nastupit to wremq, kogda na^nëtsq dawlenie, togda wy uwidite:

^tó proqwlqlosx wremenami, proqwitsq w polnu@ silu. Widite?

Widite? Widite? Widite?

40 Teperx q dolven prodolvatx w blagowestwowanii. Kak mne

bylo poru^eno, wna^ale, tak q dolven prodolvatx.

Sledowatelxno, u was estx Slowo, i wy znaete, ^ego iskatx, kak

stoqtx. Q dolven prodolvatx w blagowestwowanii. I, druzxq moi,

budxte spokojny i prosto prodolvajte dwigatxsq dalx[e, ibo

tot ^as bystro priblivaetsq, wot, kogda ne^to budet sdelano.

41 Teperx, wy mogli zametitx, ^to so mnoj proishodqt strannye

we]i. Ni^ego gre[nogo; q ne ob \tom. No, q ime@ w widu ne^to
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strannoe po srawneni@ s oby^nym naprawleniem. Potomu ^to, k

^emu q sej^as pri[ël, w sluvenii, tut q zamedlq@ temp,

nabl@daq za \tim mestom i ovidaq togo wremeni, kogda \to

primenitx. No \to budet primenqtxsq.

42 I kavdyj znaet, ^to tak ve opredelënno, kak i Perwyj byl

udostoweren, tak ve Wtoroj byl udostoweren. I esli wy

dejstwitelxno serxëzno wdumaetesx, te kto duhownye. Kak w

Biblii skazano: “Kto imeet mudrostx”. Tretij dolvnym obrazom

opoznan. Widite? My znaem, gde \to. Itak, Tretij Rywok zdesx.

43 |to nastolxko swqto, ^to, q ne dolven ob \tom mnogo goworitx.

Kak On skazal mne e]ë wna^ale, skazal: “Ob \tom ni^ego ne

gowori”. Wy pomnite \to, gody tomu nazad? <Sobranie:

“Aminx”.=Red.> Ono skavet samo za sebq. Widite? No, to ve, q

pytalsq drugim ob_qsnqtx, i \to bylo moej o[ibkoj. |to budet

takaq we]x, ^to, po moemu mneni@&Q ne gowor@, ^to \to goworit

mne Gospodx. |to budet to, ot^ego na^nëtsq Woshi]a@]aq wera,

dlq uhoda. Widite? Widite? I \to&

44 Q dolven \to otlovitx na nekotoroe wremq. Teperx

zapomnite, i te, kto slu[aet \tu lentu, wy movete uwidetx w

moëm sluvenii takie rezkie peremeny, priostanawliwaetsq, ne

wozrastaet; priostanawliwaetsq. Teperx u nas takoj period, ^to

ne movet bytx, ne movet idti dalx[e. My dolvny nemnogo

podovdatx, poka \to ne proizojdët wot zdesx, bystro shwatitx,

togda nastupit to wremq. No \to wpolne opoznanno.

45 Nastupit wremq, w \toj nacii, ^to \ta naciq budet

dejstwowatx so wse@ wlastx@, kotoraq pered \tim byla u zwerq, a

\to byl qzy^eskij Rim, kogda on stal papskim Rimom, wot, budet

dejstwowatx \ta naciq.

46 W Otkroweniqh 13 \to qsno ob_qsnqetsq. “Agnec wy[el iz

zemli. Drugoj zwerx wy[el iz wody”, plotnostx naseleniq,

mnovestwo naroda. |tot angec wy[el, gde ne bylo naroda. A agnec

predstawlqet religi@. Agnec Bovij&I, pomnite, on goworil,

kak agnec. |to byl agnec.

47 I zatem, nemnogo spustq, on&prinql silu, i goworil, kak

drakon; i dejstwowal so wse@ wlastx@, kotoraq do nego byla u

drakona. A drakon = \to “Rim”, wsegda. Wy ^to, ne widite?

Rimskoe weroispowedanie; “pe^atx”, protestantskoe

weroispowedanie; “obraz zwer@”, sozdanie wlasti, kotoraq

powqvet wseh protestantow, podobno so@zu. Wam pridëtsq

okazatxsq w \tom Sowete Cerkwej, ina^e wy ne smovete imetx

ob]eniq. Ili ve&

48 ~to v, prakti^eski uve teperx tak ono i estx. Ty ne move[x

pojti w cerkowx i propowedowatx, esli ne imee[x ^lenskoj

karto^ki ili kakogo-nibudx otovdestwleniq. I wot takie l@di,

kak my, budut iz wsego \togo polnostx@ wytesneny, \to to^no,

potomu ^to oni ne smogut \togo delatx.
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49 |to swqzywanie. I kogda nastupit to wremq, i dawlenie

dojdët do togo, ^to was wydawqt naruvu, togda sledite za tem, o

^ëm q sej^as wam rasskavu. Togda sledite za Tretxim Rywkom,

wot, i \to budet bezuslowno dlq pogiba@]ih, no \to=\to budet

dlq Newesty i Cerkwi.

50 Teperx my blive, ^em \to kavetsq. Q ne zna@ kogda, no \to

o^enx-o^enx blizko. Movet bytx, q sozda@ platformu dlq

kogo-nibudx drugogo. Movet bytx, q budu wzqt do togo wremeni. Q

ne zna@. Movet bytx, tot ^as nastupit na sledu@]ej nedele,

kogda Duh Swqtoj pridët s&i priwedët Hrista Iisusa. On

movet prijti na sledu@]ej nedele. On movet prijti segodnq

we^erom. Q ne zna@, kogda On pridët. On nam \togo ne goworit.

51 No q wer@, ^to my nastolxko blizko, ^to q ne doviwu do

starosti. Hotq w wozraste pqtidesqti ^etyrëh let, no q ne umru w

starom wozraste do Ego prihoda. Widite? Esli tolxko menq ne

zastrelqt, ubx@t ili e]ë kakim-to obrazom prikon^at, no ne

umru ot starosti do Ego prihoda. Q w \to wer@.

52 I q ho^u skazatx wot ^to. Ranx[e q \togo ne goworil. No

soglasno Pisani@, soglasno tomu, ^to On skazal tridcatx let

nazad; tridcatx tri goda nazad tam, na reke, to^nee, w 1933-m; ^to

On skazal, wsë w to^nosti proizo[lo. Q, movet, ne sdela@ \togo,

no \to Poslanie predstawit Iisusa Hrista \tomu miru. Ibo,

“Kak Ioann Krestitelx byl poslan predwestitx perwoe

pri[estwie, tak \to Poslanie predwestit wtoroe Pri[estwie”. A

Ioann skazal: “Wot Agnec Bovij, Kotoryj berët greh \togo

mira”. Widite? Itak, \to sootwetstwuet wsqkim obrazom. I q

zna@, ono sdelaet, Poslanie pojdët dalx[e.

53 Da, na \tom puti proishodili welikie we]i. W \to utro zdesx,

w komnate, q prowodil sobesedowaniq. I molodoj parenx po imeni

Atri, wozmovno, w \tot we^er on e]ë zdesx. On iz San-Antonio,

[tat Tehas. On priehal sprositx&kogda my budem naprawlqtxsq

w Dallas, po doroge iz Kalifornii; ne mogli by my na odin we^er

zaehatx w ih skini@, tolxko na odin we^er. I oni ovida@t, e]ë

denx ili dwa, ^toby uznatx, smovem li my \to sdelatx. I on

rasskazywal mne o&A q nikogda ne byl w San-Antonio posle

togo perwogo sobraniq.

54 Tak wot, na perwom sobranii, kogda q priehal w San-Antonio.

Q byl tam, duma@, s Bratom Kutom i Mevdunarodnoj Biblejskoj

{koloj. Q ne pomn@, w kakom zale u nas prohodilo sluvenie. |to

byl ili moj perwyj we^er, ili wtoroj we^er, duma@, ^to perwyj

we^er, kogda q [ël k platforme, kto-to podnqlsq w samom konce

togo zala i zagoworil na qzykah, budto zastro^il iz pulemëta. I

tolxko on sel, kak tut ve ^erez mgnowenie na platforme kto-to

podnqlsq i dal istolkowanie.

55 I kogda on skazal, q ostanowilsq. I q sprosil togo ^eloweka:

“Wy znaete \togo ^eloweka?”

On skazal: “Net, s\r”. I on skazal&
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Q sprosil: “Kak wy s@da popali?”

56 On skazal: “Te l@di, u kotoryh q rabota@&oni segodnq

zdesx, i oni priweli menq”. On&byl kowboem.

I q sprosil: “A ^to wy delaete?”

57 On sprosil: “Wy znaete ego?” Tot skazal: “Net, s\r. Q nikogda

ego ne widel”.

58 I q sprosil: “A wy kto?” A on byl torgowcem w tom gorode.

59 I ^to oni skazali w&Tak wot, q wsegda byl, poka ne uznal

polu^[e, q byl nemnogo skeptikom nas^ët goworeniq na qzykah; q

dumal, ^to tam mnogo po ploti, i \to movet bytx. No kogda wot

\tot skazal, to istolkowanie bylo w to^nosti, ^to skazal Angel

Gospodenx na reke za odinnadcatx let do togo: “Kak Ioann

Krestitelx byl poslan predwestitx perwoe pri[estwie Hrista,

ty poslan predwestitx wtoroe”. Widite?

60 I \to bylo tam, kogda tot Angel, tot Swet byl polnostx@

udostoweren. I cerkowx@, i Slowom, naukoj, wsë \to podtwerdilo.

Tot Swet, Ego perwoe poqwlenie na publike, stoql prqmo tam, gde

byl q; okolo dwuh ^asow po poludni, tam wozle osnowaniq mosta,

zdesx, w na^ale ulicy Spring, w wode. Wot, \to bylo mnogo-mnogo

let tomu nazad. I wsë, ^to bylo skazano, proizo[lo w to^nosti do

zapqtoj.

61 |tot brat rasskazywal mne segodnq utrom. On venilsq na

dewu[ke iz \toj cerkwi, na do^eri Sestry Nojs. I q ne zna@, q

duma@, ^to \tot molodoj ^elowek&Ty zdesx, Brat Atri? Q ne

zna@. On iz San-Antonio. Q ne zna@, zdesx on ili net. Utrom on

byl zdesx. I on rasskazywal mne. Kavetsq, \to byl ego dedu[ka,

wo wremq togo sobraniq, on ws@ swo@ viznx byl \pileptikom, i

ego priwezli tuda.

62 |to byl Perwyj, na^alo sluveniq, kogda bylo skazano \to, i

razli^enie, klali swo@ ruku na mo@, i ^to goworil, to \to i bylo.

I q rasskazywal wam, i segodnq estx mnogo swidetelej, ^to \to

proishodilo, ^to q znal tajny ih serdec. Wy pomnite \to, do togo

kak \to proishodilo? Spustq pqtx ili [estx let \to proizo[lo;

tam, w Kanade, w perwyj raz, i \to proizo[lo. Zatem On skazal:

“Esli bude[x ostawatxsq iskrennim, to \to budet

prodolvatxsq”. I teperx proizo[ël Tretij, widite, postoqnno

dwivetsq dalx[e.

63 I on skazal, ^to ego otca postawili w o^eredx, i rasskazal ob

\toj \pilepsii i tak dalee, i sower[il za nego molitwu. I \to

bylo [estnadcatx let nazad, q duma@, okolo [estnadcati ili

semnadcati let nazad. I on skazal, ^to s teh por u nego ne bylo

pristupow. A emu uve po^ti wosemxdesqt pqtx let, i s teh por

pristupow ne bylo. ~to \to? “Iisus Hristos w^era, segodnq i

woweki Tot ve”.

64 Mardvi Morgan estx w \tom zale? Sestra Mardvi Morgan,

ven]ina, kotoru@ poviral rak; medsestra. Kto iz was pomnit
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Sestru Morgan? Esli ona zdesx, ona ne smogla wojti. Ona byla

medsestroj. Wy znaete, w spiske rakowyh bolxnyh w Luiswille

\tu ven]inu s^itali smertnicej gde-to

[estnadcatx=semnadcatx let, w spiske rakowyh bolxnyh w

Luiswille.

65 Kogda Dvin Tom Robertson, adwokat, hristianskij adwokat,

usly[al ob \tom, on otprawilsq w baptistskij gospitalx

proweritx i uwidetx, tak li \to, potomu ^to ego otec w sowete,

pope^itelx baptistskogo gospitalq. I oni posmotreli \to delo, i

\ta ven]ina dolvna byla umeretx mnogo let tomu nazad. A ona

rabotaet medsestroj zdesx, w Dveffersonwille, w bolxnice.

Kogda ona wstala wot zdesx, kogda im prihodilosx eë

podderviwatx, dave ne w swoëm ume. No \to bylo TAK GOWORIT

GOSPODX, i ona viwët. Ona poehala rabotatx medsestroj w

Luiswill.

66 I \tot ^elowek ots@da, iz konditerskoj {impfa. Mister

{impf segodnq zdesx? Q hotel by, ^toby on \to rasskazal, esli

on zdesx. Synok {impf, krepkij, zdorowyj muv^ina. Mnogo raz,

kogda, q bywalo&

67 Q ne hotel by \to goworitx, no \to prawda. Papa, bywalo, dawal

mne monetku, esli potruvusx ws@ nedel@, i q [ël w gorod, stawil

swoj welosiped wozle dwora Brata Majka |gana, odnogo iz

pope^itelej. S Dvimmi Pulom, q duma@, segodnq ego syn zdesx;

my s Dvimom i s |rnestom Fi[erom, i my naprawlqlisx w gorod

i [li w kino za pqtx centow, i, bywalo, smotreli starye

spokojnye kartiny. My byli detxmi wosxmi, desqti let, nam

hotelosx. Smotreli na Uillxqma S. Harta. Mnogie iz was, rebqta,

ne pomnqt ego, \togo starogo aktëra. Spokojnye filxmy; a q ne

umel ^itatx. Mne prihodilosx tolxko sleditx za tem, ^to

proishodilo. |to wsë bylo napisano, no q ne mog razobratx, no q

sledil za tem, ^to on delal.

68 I u menq ostawalosx e]ë pqtx centow. A kto iz was pomnit

morovenoe w stakan^ike po odnomu centu? Horo[o. Q mog wzqtx

tri morovenyh w stakan^ikah i krasnyh gorq^ih na dwa centa. Q

ne mog sohranitx \ti porcii morovenogo, po\tomu q ih s_edal. I

na dwa centa krasnyh gorq^ih, \to bylo po^ti polfunta. Ih

delala semxq {impf. I q [ël tuda, sadilsq szadi i nabl@dal za

Uillxqmom S. Hartom.

69 I \togo molodogo ^eloweka, nemnogo star[e menq, wdrug

porazila boleznx, im zanimalisx pqtx izwestnyh specialistow w

Luiswille, uve wesil okolo soroka pqti funtow i umiral.

Missis Morgan uhaviwala za nim. I on byl w takom sostoqnii! S

nim bylo o^enx ploho; ego lëgkim byla kry[ka, ego gorlu byla

kry[ka. Ego ru^ki byli primerno wot takoj tol]iny, i on leval

tam, umiraq.

70 I missis Morgan nanqli na \tu rabotu. I wot ona skazala emu:

“Q kogda-to byla rakowoj bolxnoj”, = i na^ala rasskazywatx emu.
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71 On skazal: “Kto, ty skazala, Billi Branham? Kak ve, = on

skazal, = q prodal emu mnogo krasnyh gorq^ih i morovenogo w

stakan^ikah”. On skazal: “Wot esli by on pri[ël za menq

pomolitxsq, a?” I q po[ël pomolitxsq za Dvuni {impfa.

72 I teperx, esli wy hoteli by s nim pogoworitx, \to

konditerskaq {impfa, bukwalxno sledu@]aq dwerx, to estx

wtoroj whod ot teatra Le Rouz, wniz po ulice. Konditerskaq

{impfa, wse iz was zna@t, gde \to. E]ë by, \to odno iz samyh

staryh zawedenij Dveffersonwillq.

73 I kogda leval tam, umiraq, pqtx specialistow dali emu vitx

neskolxko ^asow. |to bylo TAK GOWORIT GOSPODX: “Ty ne

umrë[x; no ty snowa bude[x prodawatx mne krasnye gorq^ie, stoq

za prilawkom”. Nadolgo&

74 Q uznal, ^to on poprawilsq, no q nadolgo ob \tom zabyl. I wot

kak-to pod Rovdestwo my s venoj po[li kupitx kakih-nibudx

konfet. I q ne zna@, no po^emu-to my podumali o {impfe.

Potomu ^to, oby^no idë[x w odin iz \tih magazinow i berë[x \to,

no my ostanowilisx wozle {impfa.

75 Kogda q wo[ël, ego sestra posmotrela, i ona skazala: “O, Brat

Branham”. Ona skazala: “Wy pomnite Dvuni?”

76 Q skazal: “Da”. A tam krepkij, silxnyj, na wid zdorowyj

muv^ina.

77 I q pro[ël k prilawku, rassmatriwaq, posmotrel wniz wot
tak. Q skazal: “Q wozxmu funt teh krasnyh gorq^ih”.

78 I on skazal: “Da, s\r”. A ego sestra obsluviwala mo@ venu. I

wot on wytaskiwaet ih.

79 I q skazal: “L@bil ih poestx kogda-to dawnym-dawno, kogda

hodil s@da w kino”, = ne podnimaq golowy.

I on skazal: “Da-a, = skazal, = mnogie deti ih pokupa@t”.

“Wsë e]ë pokupa@t”, = skazal q.

On skazal: “Moj otec ih pridumal, sostawil \tu formulu”.

Q skazal: “Mne oni nrawqtsq”.

80 I wot on ih zapakowal i wru^il mne, skazal: “E]ë

^to-nibudx?”

I q skazal: “Ne zna@”, = i podnql golowu. Oj!

On skazal: “Brat Branham!”

81 Q skazal: “Wot te krasnye gorq^ie, ^to q goworil tebe ‘TAK

GOWORIT GOSPODX’, let pqtx nazad”.

82 On skazal: “Brat Branham, q polnostx@ iscelilsq, net

nikakih priznakow. Tolxko ^utx-^utx huve sly[u odnim uhom”.

Q duma@, emu [estoj desqtok. On skazal: “Q ^utx-^utx huve

sly[u odnim uhom, potomu ^to, kogda q tam byl, oni mne dawali

sli[kom mnogo antibiotikow”. Woshititelxnaq blagodatx Iisusa

Hrista!
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83 Teperx u menq net wremeni, ^toby e]ë ^to-nibudx rasskazatx,

no q=q=q ho^u priwesti e]ë odno utwervdenie.

84 Kto iz was pomnit o teh belkah? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Horo[o. |to bylo w moej vizni zagado^nym

mestom Pisaniq, q=q nikogda ne mog \togo ponqtx.

85 I bylo e]ë odno, kotoroe menq ozada^iwalo, \to kogda Moisej

predlovil Bogu lu^[e, ^em Bog znal, kak \to sdelatx, kogda

Moisej skazal: “Narod skavet: ‘Twoj Bog smog wywesti tebq, no ne

movet sohranitx tebq’,” i Moisej brosilsq w bre[x. Potom

pozdnee q uznal, ^to Moisej, ^to \to Hristos byl w Moisee,

wystupaq za Swoj narod. Widite?

86 I togda po \tomu mestu Pisaniq q nikogda ne propowedowal:

“Esli skave[x \toj gore ‘Sdwinxsq’.” Wy znaete \tu istori@, tak

^to q \to propu]u. Wot, q dave ne dogadywalsq, k ^emu \to welo. I

q duma@, ^to Brat Wuds i Brat Fred, i drugie nahodqtsq w \tom

zdanii, kotorye prisutstwowali, kogda \to proizo[lo, ili srazu

posle togo, kak \to tam proizo[lo.

87 I Brat Rodni, i Brat ~arli, iz Kentukki, brat Sestry Wud

prisutstwowal s nimi, kogda \to proizo[lo w Kentukki, kogda \to

proizo[lo wo wtoroj raz. Prosto izre^enie k su]estwowani@

togo, ^ego ne bylo. Widite? Izrekaq wsë wremq, i podkreplqq

Pisaniqmi, dlq hrabrosti.

88 W tretij raz \to proizo[lo, kogda byla Hatti Rajt. Hatti

zdesx segodnq we^erom? |to |dity&Kto iz was znaet Hatti

Rajt? My sideli tam s Bratom Wudsom, kogda \to proizo[lo, i

kogda Swqtoj Duh skazal: “Daj ej, ^ego povelaet”, a my

razgowariwali ob \tom, kak poqwilisx k su]estwowani@ te belki.

89 I q skazal: “Delo w tom, ^to On = Iegowa-Ire. Kogda Awraamu

nuven byl baran, Bog dal togo barana. I On dal \tih belok. On

movet izre^x belku k su]estwowani@, potomu ^to On = tworec,

On Tot ve samyj, Kotoryj mog izre^x togo barana. Awraam ob

\tom ne prosil. On prosto sobiralsq ispolnitx, no \to pokazalo,

^to tam byl Iegowa-Ire”.

90 Kogda q \to skazal, smirennaq bednaq ven]ina&Potomu ^to

\to wperwye proizo[lo, Tretij Rywok, s ^elowe^eskim

su]estwom, \to byla bednaq smirennaq ven]ina.

91 Wsë, ^to ona polu^ala na provitxë so swoej nebolx[oj

fermy, = \to dwesti dollarow w god. Muv eë umer; dwoe eë

synowej na^ali otbiwatxsq ot ruk. I pri[la i podarila iz \togo

dwadcatx dollarow, na stroitelxstwo \toj Skinii. A w to utro

Meda dala mne denxgi na bakale@, dwadcatx dollarow, i q

sobiralsq \ti denxgi w tot denx otdatx ej obratno, kogda q byl

tam, ^toby ej ne pri[losx \to platitx. No ona ne wzqla nazad. I

kogda&

92 Ona sidela tam w ugolke, i kogda q skazal: “Q zna@ tolxko

odno, ^to On wsë e]ë Iegowa-Ire”.
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93 I bednaq Hatti skazala wernoe slowo. Ona skazala: “|to

^istaq Prawda”.

94 I kogda ona skazala \to, wot Brat B\nks Wuds = odin iz teh,

kto prisutstwowal, po^uwstwowali, budto ta komnata

razdwinulasx. I Swqtoj Duh skazal, tot ve samyj Golos, kotoryj

skazal o belkah, skazal: “Daj ej, ^to ona povelaet”.

95 I q skazal: “Sestra Hatti, kak swidetelx pred Bogom, wot \to.

Teperx, esli net somneniq w razume twoëm, prosi, ^ego ho^e[x, i

esli \to ne okavetsq w twoih rukah, togda q lveprorok”.

96 Ona skazala: “Brat Branham”. Wse plakali. Skazala: “~ego

mne prositx?”

97 Q skazal: “Ty bednaq, i ty viwë[x tut, na gore, bez deneg;

move[x prositx ob \tom. Wot zdesx sidit twoq sestra, kaleka,

|dit, za kotoru@ my molilisx godami; move[x prositx ob eë

iscelenii”. Q skazal: “Twoj otec i twoq matx starye i w upadke

sil; move[x prositx za nih. ~ego ni poprosi[x, Sestra Hatti,

tut ve uwidi[x, proizojdët ili net, tut ve”. I q skazal: “On

tolxko ^to skazal mne, tot ve samyj Golos skazal: ‘Daj ej, ^to

ona povelaet’.”

98 Ona posmotrela wokrug, skazala: “~to ve mne skazatx, Brat

Branham?”

99 Q skazal: “Skavi, kakoe twoë velanie. Podumaj o twoëm

samom bolx[om velanii i skavi \to”.

100 A eë synowxq dave hihikali i posmeiwalisx. I ona skazala:

“Bolx[e wsego q vela@, ^toby spaslisx moi synowxq”.

101 Q skazal: “Q da@ ih tebe, wo Imq Iisusa Hrista”, i oni

pri[li.

102 I oni byli wernymi w \toj cerkwi, prinimali pri^astie, \ti

malx^iki sideli tam i wmeste s muv^inami omywali nogi i tak

dalee. Wse my \tomu swideteli.

103 Ona sdelala prawilxnyj wybor. Eë materi pridëtsq umeretx,

tak ve i ej, kak i wsem. No to, ^to ona poprosila, budet We^nym, i

spasenie eë detej. Wot togda \to proizo[lo w tretij raz.

104 W ^etwërtyj raz \to proizo[lo, kak q ob_qsnql wam zdesx w

pro[lyj raz, kogda byl zdesx, \to bylo tam, w gorah, kogda

razbu[ewalasx burq. Kto \to sly[al? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> A-a, wse wy. Horo[o. Kogda razbu[ewalasx burq.

Sto@ pred wami, Bog mne Sudxq, spuskalsq s gory, kogda&

105 Dawid Wud, q duma@, on gde-to zdesx, sdelal mne togda

buterbrod, \to bylo ^to-to takoe! Q duma@, on postaralsq

rass^itatxsq so mnoj za tot, kotoryj q sdelal neskolxko let

nazad dlq ego otca. On polovil tuda i warënoj kolbaski, i=i

mqsca, i wsë slovil wmeste. I q polovil w karman ruba[ki,

po[ël dovdx, i \to prewratilosx w bolx[oj kom testa.
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106 I q spuskalsq s gory. Byla takaq burq, ^to q edwa mog widetx

na wytqnutu@ ruku. Widi[x tolxko odno, kak tebq razwora^iwaet,

potomu ^to weter prosto zakru^iwaet.

Zdesx estx swideteli \tomu.

107 Odin iz nih = \to odin iz na[ih wernyh dxqkonow, Brat

Uiller. Ty zdesx, Brat Willer? Gde ve on? Da, wot zdesx, Brat

Uiller.

108 Brat Mann, metodistskij propowednik iz Nx@-Ólbani. On

segodnq zdesx, Brat Mann? Q ne zna@, estx on ili net.

109 Brat B\nks Wuds. Ty zdesx, Brat B\nks? On w komnate

zwukozapisi. Horo[o. I=i Dawid Wuds.

110 I q duma@, tam byl Brat |wans. Werno, Brat |wans? Brat

|wans, stoit u steny, on byl tam.

111 I kak oni peredawali po radio, neskolxko dnej, za dwa dnq do

\togo: “Nadwigaetsq silxnej[aq snevnaq burq”.

112 Segodnq zdesx prisutstwuet Brat Tom Simpson. Kogda on ehal

iz Kanady, emu predlagali perevdatx tam, potomu ^to on ne smog

by proehatx: “Idët snevnaq burq”. Brat Tom, ty zdesx? Gde ty?

Wot on, sidit wot zdesx.

I nadwigalisx tu^i. Q skazal: “Bratxq&”

113 Wse raz_ezvalisx. Iz sotni s li[nim ^elowek tam nikogo ne

ostalosx, ne bylo nikogo, krome na[ej malenxkoj gruppy i

odnogo kowboq, naezdnika. My re[ili ostatxsq.

114 Q pozwonil Sestre |wans i poprosil eë pozwonitx vene, ^toby

ona peredala Toni, ^to: “Esli q ne wyberusx, to pustx najdut

kogo-nibudx drugogo wystupitx na zawtrake ‘Delowyh L@dej’.”

115 I tam w gorah w tot=tot denx q skazal: “Kak tolxko na^nëtsq

dovdik ili ^to-to takoe, srazu idite w lagerx”. Q skazal: “~erez

desqtx ili pqtnadcatx minut ne smovete uwidetx na rasstoqnii

wytqnutoj ruki, w taku@ purgu, wypadet dwadcatx futow snega za

korotkoe wremq, tam, w gorah”.

116 I wot tak l@di, wy ^itaete w gazetah, wot tak oni osta@tsq i

gibnut, i wsqkoe. No my znali, kak wybratxsq, i oni znali, gde my

nahodilisx, i my ^uwstwowali woditelxstwo ostatxsq.

117 I wot wysoko w gorah, kogda na^alasx purga, q na^al

spuskatxsq. I q uve pro[ël okolo polumili ot togo mesta, gde

na^al spuskatxsq, kak Golos Bovij skazal: “Razwora^iwajsq i idi

nazad”.

118 I q po[ël nazad, kak On mne skazal, posle togo kak nemnogo

obovdal i s_el tot buterbrod, kotoryj mne dal Dawid, i po[ël

nazad wwerh i tam sel.

119 I kogda q tam sidel, swistel porywistyj weter, werhu[ki

derewxew naklonqlisx, lepil mokryj sneg, Golos skazal: “Q = Bog

wsqkogo tworeniq”.
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120 Q posmotrel nawerh, q podumal: “Gde \to? Movet bytx, \to

byl weter”.

121 On skazal: “Q sotworil nebesa i zeml@. Q usmiril swirepye

wetra na more”, = i prodolval goworitx.

Q wsko^il i snql swo@ [apku.

122 I On skazal: “Skavi bure, i ona prekratitsq. ~to ty

skave[x, to i proizojdët”.

123 I q skazal: “Ujmisx, burq. I solnce, siqj, kak oby^no, ^etyre

dnq, poka my zdesx”.

124 I tolxko q \to skazal, kak \ta slqkotx, sneg i wsë ostalxnoe

prekratilosx. E]ë neskolxko mgnowenij, i solnce zaswetilo mne w

spinu. Q widel, kak wot tak bu[ewal weter, idu]ij s sewera,

[ël&Q ime@ w widu s wostoka, [ël s wostoka. On [ël s wostoka;

weter pomenqlsq i wot takim obrazom po[ël nazad. I oblaka, kak

^to-to tainstwennoe, podnqlisx wwerh i ^erez neskolxko minut

zasiqlo solnce.

125 Potom, nemnogo pozdnee, Gospodx Iisus skazal mne o moej

vene, kak wy znaete, primerno, kogda q tuda podnimalsq. Q e]ë

nikogda ne bywal doma w godow]inu, a my uve venaty dwadcatx

dwa goda. W perwu@ godow]inu, w godow]inu na[ej swadxby q wzql

eë w poezdku na ohotu. Potomu ^to q ne mog sebe pozwolitx i

poezdku na ohotu, i=i=i medowyj mesqc, itak, q=q \to kak by

sowmestil. I potom, s teh por q tak i ohotilsq. I q ^uwstwowal,

^to \to bylo normalxno, takoe obhovdenie.

Tak wot, togda \to proizo[lo w ^etwërtyj raz.

126 Zdesx q=q ho^u koe-^to skazatx, i q dolven goworitx

prawdu. Primerno [estnadcatx let nazad my s Bratom Dvonom

{arritom byli w Kalifornii, q prowodil sobranie. I my s

Medoj i Brat {arrit, i Sestra {arrit, i drugie, my

ostanowilisx w gostinice. I ^elowek po imeni Pawel Milikqn,

kotoryj mnogo raz bywal zdesx, w \toj Skinii; on bogatyj

armqnin. I ego vena rodila rebënka tam, w Fresno, w

Kalifornii, gde oni vili; i priehal, priwëz swo@ venu, i

pozwonil mne w gostinicu, i skazal: “Brat Branham, mogu li q

priwezti swo@ venu?”

Q skazal: “Da, move[x”. Na sledu@]ij denx q otprawlqlsq w

Katalinu.

127 Itak, on priwëz swo@ venu, \ta ven]ina byla nastolxko

bolxna! Ona wyglqdela&Q skazal: “Sestra Milikqn, polovi

swo@ ruku na mo@, = skazal q, = posmotrim, skavet li nam

Gospodx”. I kak tolxko ona polovila na menq swoi ruki, q skazal:

“O-o, \to belyj bolewoj flebit”.

Ona skazala: “Q ne ^uwstwu@ nikakih simptomow”.

128 Q skazal: “Nabl@dajte”. ~erez dwa dnq oni na^ali le^itx eë

ot belogo bolewogo flebita.
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129 Kak wot s Dvimmi Pulom, ego maly[. Na dnqh on prihodit,

oni podumali, ^to serde^nyj pristup, a \to byl astmati^eskij

pristup. I q polovil na nego swo@ ruku. Q skazal: “Prosledite

za nim paru dnej; u nego korx. Probiwaetsq. |to var”. W^era

we^erom wstretil ego. On skazal, ^to pows@du wysypala korx.

Widite?

130 Tak wot, q razgowariwal s Sestroj Milikqn, derva ruku. Ona

skazala: “|to udiwitelxnaq we]x, nabl@datx takoe, Brat

Branham”. Ona skazala: “|to dejstwuet s l@boj rukoj?”

131 Q skazal: “Nu, esli s pacientom ^to-to ne w porqdke”. Q

skazal: “Wot q polovu swo@ ruku”, = mnogie iz was nabl@dali

\to, i kak ni^ego ne bylo. Q skazal: “Wot, s moej venoj wsë w

porqdke, beru eë ruku&”

132 “Posmotrite, dorogaq, polovi swo@ ruku na mo@”. Wot tam

ona sidit, moq vena. Ona polovila swo@ ruku na mo@. Kak tolxko

ona polovila, q skazal: “U tebq kista na lewom qi^nike. U tebq

venskaq boleznx”.

I ona skazala: “Q ni^ego takogo ne ^uwstwu@”.

133 Q skazal: “No u tebq \to estx”. Bekki bylo dwa goda. Moq

do^x, kotoraq tolxko ^to igrala, nedawno, ej bylo dwa goda.

134 Pro[lo dwa goda, poqwilasx Sarra, i kogda&ej delali

kesarewo. I q prosil doktora Dilmana, na[ego doktora w Koridone:

“Kogda ty wskroe[x eë, osmotri lewyj qi^nik”, i on osmotrel.

On skazal: “Q ne uwidel ni^ego plohogo”. Q polovil swo@

ruku: \to bylo tam.

135 Spustq ^etyre goda poqwilsq Iosif. Q poprosil opqtx

osmotretx. “Ni^ego plohogo q ne uwidel”. Polovil swo@ ruku:

\to wsë e]ë tam. Tak ^to my prosto ob \tom zabyli.

136 Tut q dolven skazatx koe-^to. Mne \to goworitx ne nrawitsq,

no ^toby \to bylo prawdoj, widite, imenno \togo wy velaete.

Wsegda goworite prawdu, newavno, ^tó proizojdët.

Pro[li gody, my ni^ego ne zame^ali.

137 I q gowor@ \to ne potomu, ^to ona tam sidit, poskolxku q

gowor@ \to i togda, kogda eë tam net. I wy \to znaete. Q ne wer@,

^toby w mire movno bylo najti lu^[u@ venu, ^em moq vena, i q

nade@sx, ^to ona wsegda takoj i ostanetsq. I q ho^u bytx

l@bq]im muvem, i q nade@sx, ^to kavdomu @no[e w \tom zale,

kogda on venitsq, dostanetsq takaq vena, kak moq. Q ne zna@, kak

dolgo my wot tak proviwëm, no q nade@sx, ostatok na[ih dnej na

zemle. My byli o^enx s^astliwy wmeste. Imenno Bog skazal mne

na nej venitxsq.

138 W to ve samoe wremq, ne znaq eë, q ne stremilsq na nej

venitxsq; ne potomu, ^to q eë ne l@bil, no potomu, ^to q dumal,

^to ne smogu eë obespe^itx. I ona byla zame^atelxnoj dewu[koj,

i q prosto \togo ne zasluviwal.
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139 I ona u[la molitxsq, i otkryla Bibli@. I, kavetsq&Ona

skazala: “Gospodx, q nikogda ranx[e \togo ne delala, no daj mne

mesto Pisaniq, kotoroe mne pomovet. Esli q dolvna ego zabytx,

to q ostawl@ \to”. Raskryla Bibli@&

140 I ona wy[la w nebolx[oj saraj i molilasx. I kogda otkryla

Bibli@ = “Malahii 4. Wot, Q posyla@ wam Ili@ proroka

pred&” |to bylo=\to bylo dwadcatx s li[nim let nazad,

ni^ego ne znaq o sluvenii \togo dnq. A q byl&ne mog bytx&

141 Q leval tam, na reke. I On razbudil=razbudil menq odnavdy

no^x@, i q usly[al, kak On stoql tam, wozle dweri. On skazal:

“Primi eë, i wa[e brakoso^etanie budet dwadcatx tretxego

oktqbrq”. Imenno tak q i sdelal. I my vili s^astliwo. Milostx@

Bovxej my ni razu ne possorilisx. Ona byla wozl@blennoj.

142 Odnavdy q wo[ël. A ej samoj prihodilosx rastitx \tih

detej; q nahodilsq w sluvenii. Nemnogie ven]iny mogut

smiritxsq s \tim; wy znaete \to, oni byli by vëstkimi. I togda q

wo[ël, i ona ^to-to skazala. U nas wot tam estx Iosif, i on&On,

kone^no, malx^ik! I on pomog swoej mame priobresti neskolxko

sedyh wolos, tak ve, kak i q kogda-to. Tak ^to on byl nastoq]im

malx^ikom, i on natworil ^to-to dejstwitelxno plohoe. I q

skazal ej&Ona skazala mne: “Bill, pokoloti ego”.

Q skazal: “U menq ne hwatit nerwow”. Widite?

143 I ona skazala: “Da, esli ty wsë \to terpi[x”, = i ona

zahlopnula dwerx u menq pered nosom.

144 “~to v, = podumal q, = wsë normalxno. Bednyj malx^ik ne

hotel \togo”.

145 Q po[ël dalx[e mytx swo@ ma[inu. I kogda wy[el tuda,

Swqtomu Duhu \to ne ponrawilosx; On skazal: “Idi skavi ej”, =

q duma@, \to Wtoraq Paralipomenon, 22-q glawa. Q ne sdelal. Q

podumal sna^ala, ^to q \to woobrazil. I prodolval mytx. On

snowa \to skazal: “Idi skavi ej, ^toby pro^la \to”.

146 I q wo[ël i wzql Bibli@, i pro^ital \to. |to bylo, gde

Mo-&to estx Miriam, proro^ica, posmeqlasx nad swoim bratom,

nad Moiseem, ^to venilsq na efiopke, i Bogu \to ne ponrawilosx.

I On skazal: “Bylo by lu^[e, esli by eë otec pl@nul ej w lico,

^em=^em takoe sdelala”.

147 I Miriam wsq pokrylasx prokazoj. I wot Aaron pri[ël,

skazal sestre swoej, skazal&to estx pri[ël rasskazal swoemu

bratu, skazal: “Ona umiraet ot prokazy”.

148 I wot Moisej wbeval hodatajstwowatx za neë k altar@. I

togda so[ël Stolp Ognennyj, Bog. On skazal: “Idi pozowi eë i

Aarona, i priwedi ih s@da”. I Aaron tove byl tam. Itak, On

skazal: “Pozowi, pustx pridut s@da”.

149 On skazal: “Esli budet sredi was”, = teperx Bog obra]aetsq k

nim, = “duhownyj ili prorok, to Q, Gospodx, otkro@sx emu. Q

budu goworitx emu w wideniqh, i otkro@sx emu w snah, i=i dam
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snowideniq, i tak dalee”. On skazal: “No net na zemle podobnogo

sluge Moemu Moise@”. On skazal: “Q gowor@ s nim iz ust w u[i”.

On skazal: “Ty ne ispugalasx Boga?” Widite, Bogu \to ne

ponrawilosx.

150 Wot, kogda q uwidel \to, q wbeval. A ona byla w drugoj

komnate. Q postu^al w dwerx. Ona zakrylasx. I q skazal ej, ^to

ho^u s nej pogoworitx. I q za[ël i pogoworil s nej, pytaqsx

ob_qsnitx ej, ^to \to bylo. Q skazal: “Dorogaq, ty znae[x, kak q

l@bl@ tebq, no Bogu \to ne ponrawilosx. Tebe ne sledowalo \to

goworitx”. Srazu ve posle \togo ona po^uwstwowala bolx w boku.

151 My otwezli eë k doktoru s@da, w Luiswill, k doktoru Arturu

{inu, i on obnaruvil opuholx na lewom qi^nike, kotoru@ q

obnaruvil za pqtnadcatx ili [estnadcatx let do togo. “Opuholx

na lewom qi^nike, weli^inoj primerno s greckij oreh”.

Q skazal: “I ^to ve, doktor?”

152 On skazal: “Posmotrim, kak budet dalx[e. Priwezite eë

opqtx ^erez neskolxko mesqcew, gde-to mesqca ^erez dwa”.

153 My opqtx swozili eë. |to wyroslo s greckogo oreha do razmera

limona. Skazal: “Lu^[e udalitx; esli razmqg^itsq, prewratitsq

w zloka^estwennu@”.

154 I q skazal: “~to v, oh, = skazal q, = my=my edem w Tuson.

Gospodx poslal menq w Tuson”.

155 On otprawil eë k specialistu po venskim boleznqm; on ne

hotel bratx na sebq otwetstwennostx. Tak ^to emu pri[losx

rasskazatx tomu o moëm sluvenii, potomu ^to on&Specialist

po venskim boleznqm skazal: “|to pridëtsq udalqtx”. Itak, on

skazal&My skazali emu, ^to otprawlqemsq w Tuson. On skazal:

“Horo[o, tam u menq estx odin specialist, moj horo[ij drug. Q

kogda-to vil w Tusone”. On skazal: “Q naprawl@ was k nemu”.

156 I on napisal zapisku i poslal nas k nemu, napisal: “Missis

Branham = zame^atelxnaq ven]ina” i tomu podobnoe. Skazal&

Poslal eë diagrammu o weli^ine opuholi i tak dalee. Togda \to

uve prewratilosx w opuholx; i skazal, kakaq weli^ina. I skazal:

“Q zna@&” Wy znaete, on uznal&Q duma@, on podumal, nazwal

menq “Bovestwennym iscelitelem”. |to wsë, ^to on znal, kak \to

wyrazitx. No skazal: “Q soglasen, ^to=^to eë movno udalitx, i

^to nado. Esli eë nado ubiratx, to uberite”.

157 No \to ispytywalasx na[a wera. I my molilisx postoqnno. I

^em bolx[e my molilisx, tem bolx[e rosla \ta opuholx, poka ne

do[lo do togo, ^to ona uve wystupala na eë boku. My mol^ali ob

\tom; wsego neskolxko ^elowek znali \to; pytaqsx uwidetx, ^to

dolvno proizojti. |to prodolvalosx.

Nakonec, kogda q priehal iz Kanady, ottuda, gde ostawil&

158 Gospodx dal mne priwesti ko Hristu to plemq indejcew. Q

poedu ih krestitx, wo Imq Gospoda Iisusa, \toj wesnoj, esli wolq

Gospoda.
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159 Wot, priehal, i ej kak raz bylo wremq idti, kogda q byl w

Nx@-Jorke&to estx idti na drugu@ opera-&idti na operaci@,

to estx na poslednee obsledowanie. Q otprawilsq w Nx@-Jork. I

kogda q wernulsq, q ostanowilsq zdesx, i po[ël&Posle togo kak

zdesx bylo sobranie, poslednee sobranie, q po[ël tuda i

pozwonil ej ot Brata Wudsa.

160 I ona skazala: “Bill, q ne mogu wydervatx dave

prikosnoweniq odevdy”. Togda \to uve wot tak wydawalosx na eë

boku. I eë noga s toj storony, ona uve prihramywala, \to byla

dlq neë samaq uvasnaq nedelq. Teperx ona sidit tam, slu[aet

menq. |to byla dlq neë samaq uvasnaq nedelq. I ona skazala:

“Poslezawtra q dolvna idti na osmotr”.

161 Q podumal: “O Bove, esli oni budut wyrezatx, to my ne

smovem poehatx domoj na Rovdestwo, a q skazal l@dqm, ^to q budu

tam”. I q skazal: “Nu i wremq! Oj-oj-oj!” Q dumal.

162 “Skavi emu, esli on sobiraetsq operirowatx, to pustx

nemnogo popozve, posle Rovdestwa”.

163 Potom q na^al dumatx: “|to movet okazatxsq

zloka^estwennoj opuholx@”. I prqmo wot zdesx, wy znaete, \to

plohoe delo, movet perejti na po^ki, esli \to perejdët w

zloka^estwennu@ opuholx, to \to ubxët tebq. Potom q podumal:

“~to q mogu sdelatx?”

I Meda skazala: “Ladno, ty mne pozwoni”, = skazala.

164 I w tot denx, kogda q popal w {riwport, na sledu@]ij denx

posle togo, kak q popal w {riwport, ej nado bylo idti na osmotr.

Itak, ona po[la&Missis Norman po[la, Sestra Norman; wy wse

eë znaete, te, kto hodit s@da w \tu Skini@. Ona hodila s nej i k

\tomu specialistu. Itak, ona skazala: “Podovdi do twoego

perwogo we^era&i togda wozwra]ajsq”. Potomu ^to raznica wo

wremeni byla dwa ^asa. “Togda pozwoni mne, kogda ty wernë[xsq,

posle sobraniq, q skavu tebe, ^to q dolvna delatx”.

I q skazal: “Horo[o”. Itak, q poehal.

165 I na sledu@]ee utro pered ot_ezdom, q sobiralsq s Billi i

Lojs. Oni oba zdesx prisutstwu@t. I wsegda&

166 U nas tam estx tabureto^ka, kotoru@ Brat Palmer nam

obtqnul, ne tak dawno, i my wsegda stanowimsq okolo toj

taburetki i molimsq, wsqkij raz&|=\, tipa ottomanki, wy

znaete, pufik. Wsqkij raz my wstaëm tam i molimsq, kogda q

otprawlq@sx na sobranie, my prosim Boga pomo^x nam.

167 I q probyl tam paru dnej, i q byl=q byl w odino^estwe. |tot

dom; detej net i eë net. Wy znaete, mnogie iz was zna@t, mne

odnavdy pri[losx projti ^erez \to, wernutxsq w opustew[ij

dom; tolxko q pohoronil tu venu, Houp. I wot opqtx wsë

powtorqetsq. I sklonilsq, podumal: “Horo[o, q pomol@sx i togda

pojdu wozxmu Billi i Lojs, i poedem”.
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168 I q sklonilsq na molitwu, q skazal: “Gospodx, mne o^enx

nedostaët ih zdesx w \to utro”. Q skazal: “Q mol@, ^toby Ty

pomog im i blagoslowil ih. ~toby nam opqtx sobratxsq na \tom

meste. I wot, = skazal q, = oni tam, potomu ^to w tom widenii Ty

naprawil menq tuda, i Ty ispolnil \to. Teperx q ho^u ovidatx i

uwidetx, ^to Ty skave[x mne delatx dalx[e”. Q skazal: “Q mol@

za&Smilujsq nad nej”. I q skazal: “Pomogi mne na tom

sobranii”. I q prodolval&q skazal: “Gospodx, ne dopusti,

^toby \to stalo zloka^estwennoj opuholx@. I pustx tot doktor

podovdët, ^toby udalqtx eë posle perwogo qnwarq. Mne=mne

prosto ne hotelosx by uwidetx eë&”

169 Q skazal: “Gospodx, ona ne hotela \togo, togo, ^to ona sdelala

w to utro. Ona ne ponimala \togo”. Q skazal: “Gospodx, ona ni

razu ne skazala ni slowa protiw moih poezdok na sobraniq, protiw

otsutstwiq mesqcami ili e]ë ^ego-nibudx. Ni razu ne bylo,

^toby ona goworila protiw \togo. Ona otprawlqla na ^istku mo@

odevdu i stirala moi ruba[ki, i wsë prigotawliwala k poezdkam

na sobraniq. Ona velala znatx, kak ona movet posluvitx Bogu”.

170 Wy, ven]iny, kogda wy sluvite swoemu muvu, wy slúvite

Bogu, kone^no.

171 “I teperx, i togda, kogda q wozwra]alsq ustaw[im,

iznurënnym, l@di priezvali otows@du. Mne prihodilosx

wyezvatx kuda-nibudx w pohod na rybalku ili na ohotu. E]ë by,

mnogih ven]in \to wywelo by iz sebq. A ^to ona delala?

Podgotawliwala mo@ odevdu dlq ohoty k moemu ot_ezdu;

otpuskala menq”. Q skazal: “Gospodx, ona ne hotela \togo”. I q

skazal: “Eë uve tri raza rezali, delali kesarewo se^enie”. I q

skazal, q&“Gospodx, q=q ne ho^u, ^toby snowa pri[losx ej \to

delatx”.

172 I wot togda w toj komnate q ^to-to usly[al. Wzglqnul wwerh.

I Golos skazal: “Wstanx”. Skazal: “~to ty teperx skave[x, tak i

budet”.

173 Q podovdal minutu. I q skazal: “Prevde ^em k nej

prikosnëtsq ruka doktora, Bovxq ruka uberët \tu opuholx, i eë

dave ne obnaruvat”.

174 I dlq menq wsë bylo re[eno. Q ej ne zwonil. My poehali,

poehali i wzqli Billi i Lojs, i poehali w {riwport.

175 Na sledu@]ij we^er q pozwonil ej. Ona byla s^astliwa. Ona

skazala: “Bill, q ho^u rasskazatx tebe!”

176 Wot ona zdesx, i ona movet \to podtwerditx. Ona [la tuda

prihramywaq; wo[la w kabinet s medsestroj i s missis Norman, i

odela swo@ odevdu dlq&platxe dlq osmotra. Doktor wy[el, i

ona s trudom smogla le^x na stol; bolx[aq opuholx tor^ala tam.

I kogda ona&Doktor wo[ël i stal s nej razgowariwatx. I on

podo[ël, priotkryl prostyn@, ^toby potrogatx eë, i, prevde

^em on k nej prikosnulsq, opuholx is^ezla.
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177 I doktor ne ponql, s kakoj storony ona byla. On skazal:

“Odnu minutu!” S na^er^ennymi diagrammami i so wsemi

snimkami, i wsem ostalxnym, on ne smog obnaruvitx nikakih

sledow. On snowa i snowa eë osmatriwal. On skazal: “Q ne mogu wam

\togo ob_qsnitx, missis Branham, no \toj opuholi tam net”. I s

teh por u neë ne bylo nikakih simptomow.

178 ~to \to bylo? Zametxte, w to^nosti kak On skazal: “Prevde

^em ruka doktora kosnëtsq \togo”. Dolq sekundy, i on

prikosnulsq by swoej rukoj. Kak sower[enno Slowo Gospoda!

179 Wot, wot moq vena, i my oba pred Bogom. No ne uspela ruka

doktora prikosnutxsq k eë telu, wot tak naprawlqqsx k nej, kak

ne^to proizo[lo, opuholx is^ezla. I oni ne smogli, on=on

skazal&Q duma@, ^to, ne tak li, dorogaq? “Q uwerq@ was, missis

Branham, (Prawilxno, tak on skazal? Prawilxno.) ^to toj opuholi

tam net. U was net nikakoj opuholi”.

180 ~to \to bylo? W to^nosti soglasno Slowu Gospoda, \to

bylo&?&Aminx. |to w pqtyj raz. Pqtx = \to ^islo blagodati,

a takve ^islo wery.

181 W moëm razume somnenij bolx[e net. Q zna@, ^to takoe

Tretij Rywok, i q zna@, ^to on sower[aet. Budxte po^titelxny,

sohranqjte spokojstwie, priblivaetsq tot ^as, kogda Bog

sower[it dlq nas welikie dela.

Teperx sklonim na[i golowy dlq slowa molitwy.

182 Gospodx Iisus, q widel \to na drugih l@dqh, no kogda \to

kosnulosx moej sobstwennoj dorogoj veny, togda, Gospodx, \to

proizo[lo w moej semxe. Q uwidel \to swoimi sobstwennymi

glazami, po^uwstwowal swoimi sobstwennymi rukami. I q&pqt-

&[estnadcatx let do togo Ty uve dal znatx i otkryl \to,

Gospodx. Kogda ne^to izre^eno, \to dolvno bytx sdelano. Ty

togda pokazywal mne, Gospodx, ^to moë dowerie tomu, ^to Ty

sdelal dlq l@dej, i dal mne znatx, ^toby q mog pomo^x im. Ty

osu]estwil \to w moej semxe. |to byl Perwyj Rywok. I teperx

Tretij Rywok podtwerdil Perwyj Rywok.

183 My blagodarny, Otec. Prosti nam na[i nedostatki. My l@di

malenxkie. My neobrazowannye, bolee ili menee negramotnye

l@di. No my tak blagodarny, ^to u nas estx welikij wsemogu]ij

Bog, Kotoryj sledit, zabotitsq o nas, potomu ^to my ne znaem,

kak o sebe pozabotitxsq. My otdaëm sebq Tebe.

184 Teperx, Otec, q mol@, ^toby Ty pomog mne. I w \tom Tretxem

Rywke, pustx, o Gospodx, kak Ty goworil ob \tom poslednie paru

let, pokazywaq \to na&otme^aq na gorah i tak dalee, i podnimaq

\to wy[e. Wot, q sledil, ^toby uwidetx, ^to \to bylo takoe, do

teh por poka \to polnostx@ ne podtwerdilosx. Teperx q mol@,

Otec, ^toby Ty pomog mne bytx bolee po^titelxnym, s \tim, ^em

bylo ranx[e, i da budet Tebe slawa. Kak, imenno za \toj ve samoj
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kafedroj, gde bylo skazano o Perwom, o Wtorom, i teperx o

Tretxem, i ^to Ty skazal, proizo[lo w to^nosti, kak Ty skazal.

My werim tebe, Gospodx Bog.

185 Pomogi kavdomu iz nas wybrositx pro^x wsqkoe newerie i

na[i predrassudki, ^toby my mogli stoqtx w Prisutstwii

viwogo Boga, znaq, ^to Tot ve samyj Bog, Kotoryj ubral tu

opuholx iz moej veny, i ona teperx prisutstwuet zdesx;

podtwervdeno odnim iz weli^aj[ih u^ënyh-medikow na[ej

strany, kotoryj obsledowal \to, i zatem osmotrel, i zasnql \to; i

teperx ona is^ezla. Ty = Bog, i krome Tebq net nikakih drugih.

186 I my l@bim Tebq, potomu ^to Ty=Ty pozwolil nam statx

Twoimi slugami. I daj nam sluvitx Tebe s po^teniem i ^estx@ wo

wse dni na[ej vizni. Daruj \to, Gospodx. ~toby q mog, i wsq moq

semxq, i wse \ti l@di, ^toby mogli bytx siq@]imi Ognqmi,

solëno@ solx@, kotoraq wy-&wyzowet w drugih vavdu wozl@bitx

\togo Iisusa, Kotoryj tak mnogo dlq nas sdelal.

187 Teperx, kogda q otkro@ Slowo, ^toby pro^estx Ego dlq

nebolx[oj temy, i zatem molitxsq za bolxnyh, pomogi mne,

Gospodx. Gowori nam, i isceli bolxnyh, my molim wo Imq Iisusa.

Aminx.

188 Esli wy, estx li u menq wremq dlq&<Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Esli q potoropl@sx s&nebolx[oj temoj, q

ho^u, ^toby wy pro^itali, ili otmetili ili ^to wy povelaete

sdelatx. Perwoe mesto nahoditsq w Knige ~isel, 21:5 do 19-go, i

my velaem \to pro^estx.

I goworil narod protiw Boga i protiw Moiseq: za^em
wyweli wy nas iz Egipta, ^tob umeretx w pustyne? Ibo
zdesx net ni hleba, ni wody, i du[am na[im oprotiwel
\tot hleb, Angelxskaq pi]a.

I poslal GOSPODX na narod qdowityh zmeew, kotorye
valili narod; i umerlo mnovestwo naroda izrailewa.
Po\tomu Gospodx&

Po\tomu narod pri[ël k Moise@ i skazal:&

189 Ispowedanie! Sledite: “My sogre[ili!” Widite, \to samoe

perwoe dlq isceleniq, sna^ala priznanie.

&My sogre[ili, ^to goworili protiw GOSPODA i
protiw tebq; pomolisx GOSPODU, ^tob On udalil ot nas
zmeew. I pomolilsq Moisej o narode.

I skazal GOSPODX Moise@: sdelaj sebe zmeq i
wystawx ego na [este: i budet tak, ^to wsqkij
uvalennyj, wzglqnuw na nego, ostanetsq viw.

I sdelal Moisej mednogo zmeq i wystawil ego na [este,
i stalo tak, ^to kogda zmej uvalil ^eloweka, on,
wzglqnuw na mednogo zmeq, ostawalsq viw.
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190 Teperx, q tak ve ho^u pro^estx mesto Pisaniq iz Zaharii,

12-q glawa, 10-j stih.

A na dom Dawida i na vitelej Ierusalima izolx@ duh
blagodati i umileniq, i oni wozzrqt na Menq, Kotorogo
oni pronzili, i budut rydatx o Nëm, kak ryda@t ob
edinorodnom syne, i budut skorbetx o Nëm, kak skorbqt o
perwence.

191 Teperx q ho^u wzqtx taku@ temu: Obratite wzglqd k Iisusu.

Otwernitesx ot \togo mira k Iisusu. Moisej sdelal togo zmeq; a

zdesx prorok pozdnee goworit ob \tom, ^tó proizojdët, obratiw

wzglqd k=k Iisusu.

192 W Biblii skazano, u Isaji, 45:22. My nahodim, ^to Bog

skazal: “Ko Mne obratite wzglqd, wse koncy zemli”. I teperx,

kogda zemlq podhodit k swoemu koncu, to estx zemnaq sistema

podo[la k swoemu koncu, pustx l@di wzglqnut na Nego.

193 Teperx wy movete skazatx: “My sly[ali \to pokolenie za

pokoleniem. My sly[ali \to s dawnih por”. |to werno, \to

propowedowalosx s dawnih por. Mnogie sluviteli bralisx za

tu ve samu@ temu, tysq^i.

194 No wot o ^ëm q ho^u sprositx was w \tot we^er, w posledu@]ie

neskolxko minut. No kogda wy smotrite, wopros w tom, ^tó wy

widite, kogda wy smotrite? ~to wy widite, kogda wy smotrite?

|to li[x zawisit ot togo, ^ego wy i]ete. Widite? Wot On skazal:

“Wzglqnite na Menq, wse koncy zemli”. Moisej podnql togo zmeq,

i kavdyj wzglqnuw[ij iscelqlsq. Tak wot, zawisit ot togo, ^to

ty i]e[x.

195 Q widel, kak l@di prihodqt na sobraniq, w \ti poslednie dni,

i sposobny wysidetx na sobranii tolxko odnu=dwe minuty. |to

wsë, ^to oni mogut wydervatx. Widite, oni ne mogut \togo

wydervatx.

196 Q nikogda ne zabudu, nade@sx, ^to \to ne brosit tenx na

kogo-libo iz Ajowy, kogda u menq bylo sobranie w Uoterlu.

197 Brat Li Wejl, on byl zdesx w \to utro. Q ne zna@, segodnq

we^erom on zdesx ili net. Ty zdesx, Li? Utrom on byl zdesx. Da,

tam w komnate zwukozapisi, wot tam. Horo[o.

198 My s Bratom Li sdelali wsë, ^to mogli. I dali zawtrak

Associacii sluvitelej, besplatno, prosto ^toby poehatx i

pogoworitx s nimi. Brat Li Wejl, kone^no, u^ënyj i=i doktor

bogoslowiq, i on dejstwitelxno zasluvil swo@ stepenx. I, takim

obrazom, q popytalsq predostawitx emu wystupitx pered \timi

l@teranami, preswiterianami i tak dalee, no on skazal: “Net, oni

rass^itywa@t, ^to wy \to sdelaete”.

199 ~to v, q po[ël i wzql swo@ temu, pered \timi sluvitelqmi,

posle togo kak oni zakon^ili estx. Q wzql swo@ temu: Q ne
oslu[alsq Nebesnogo Wideniq. Ne uspel q pro^estx do \togo mesta

Pisaniq, kak dwoe wzglqnuli i wy[li za dwerx. Itak, q na^al
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goworitx: “Kak Pawel w swoi dni, w swoëm neoby^nom sluvenii, i

wot on predstal pered Agrippoj i skazal, ^to on ne oslu[alsq

\togo”, podnqlisx e]ë dwoe ili troe. I k tomu wremeni, kogda q

podo[ël k tomu, ^toby skazatx ne^to na \tu temu, ih tam ostalosx

sidetx tolxko troe ili ^etwero. Wse wstawali i uhodili.

200 Wot w ^ëm kroetsq pri^ina. Nekotorye prihodqt na sobranie,

kogda usly[at o kakom-to ewangeliste, i \ti l@di wstre^a@t ego

po odëvke. Esli on ne odet nadleva]im obrazom, to nekotorye iz

nih&

201 Odnavdy q sly[al, kak goworil odin psiholog; doktor

Narramor, zame^atelxnyj ^elowek, hristianin, ego programmu

postoqnno transliru@t po radio. On skazal: “Priznakom togo,

^to ^elowek terqet swoj rassudok, qwlqetsq to, ^to on odewaetsq

ne sootwetstwenno swoemu poloveni@”. Wy znaete, kak on

poqwlqetsq na publike, \to qwlqetsq priznakom, ^to on terqet

swoj rassudok.

202 Nu ^to v, togda q ws@ swo@ viznx wyglqdel sumas[ed[im,

potomu ^to q no[u kombinezony i tomu podobnoe, widite. Itak,

sootwetstwenno moemu poloveni@ q dolven odewatxsq, kak

swq]ennik, drugimi slowami, bytx swq]ennikom.

203 Q ne duma@, ^to Iisus odewalsq, kak swq]ennik. On odewalsq,

kak oby^nyj ^elowek. On hodil sredi l@dej, i \to ne bylo

^em-to narqdnym.

204 No \to wsego li[x, widite, \to ^elowe^eskie ponqtiq. |to

ne&A ^to, esli \tot ^elowek, to estx, interesno, ^to \tot doktor

podumal by o tom, kogda biblejskij prorok polu^il powelenie

razorwatx swo@ odevdu i golym hoditx pred l@dxmi? To^no

opredelil by ego sumas[ed[im, razwe ne tak? No Bog skazal emu

\to sdelatx.

205 Drugomu nado bylo levatx na boku trista sorok&Mesqcy, q

duma@, leval na swoëm boku, na odnom boku; i potom powernulsq

na drugoj bok. I estx iz gor[ka ^e^ewicu, kotoru@ on tam

prigotowil; nado bylo idti i kipqtitx \tu [tuku, i podliwatx, i

wsë wremq estx; protqgiwatx ruku, bratx prigor[n@ i estx, kak

znak. Widite?

206 Oh, dejstwitelxno, kak daleko l@di mogut okazatxsq ot Slowa

Bovxego. Oni stanowqtsq do togo obrazowannymi, ^to swoim

obrazowaniem uwodqt sebq ot Boga. Kogda kakoj-nibudx ^elowek

rasskazywaet o swoëm obrazowanii, q uznaù, naskolxko on dalëk ot

Boga; widite, doktorskaq stepenx. Doktor Wejl ne imeetsq zdesx w

widu, potomu ^to on ne takogo tipa. No oby^no, kogda ^elowek

polu^aet doktorsku@ stepenx, mne \to goworit o tom, ^to wot

nastolxko on dalëk ot Boga, widite, esli on ne dervitsq za Slowo

i za Boga.

207 I wot my obnaruviwaem, ^to nekotorye prihodqt poslu[atx,

kak ty gowori[x, oni prihodqt posmotretx. Ty rasskazywae[x o
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Bovestwennom iscelenii i o Gospode; i esli ^elowek ne

tipi^nyj, ne kakoj-to obrazowannyj genij, to l@di prosto ne

mogut wydervatx, ne mogut slu[atx kak on upotreblqet takie

slowa, kak “ihnij, tuta”, i=i podobnye slowa&Oni

prosto&Oni ne mogut. Oni duma@t, ^to \ta doroga daleko ot

Boga.

208 I kogda Iisus goworil na takom prostom qzyke, ^to dave

segodnq \to smu]aet professorow, potomu ^to oni pyta@tsq

perewesti \to soglasno u^ënosti i qzyku teh dnej, a \to bylo

prostore^ie. Po\tomu&

209 E]ë by, dave zdesx, w Soedinënnyh {tatah, takaq bolx[aq

raznica! Q zwonil iz Floridy w Nx@-Jork i mne nado bylo,

^toby odna ven]ina, i zdesx tove, w Sent-Luise, perewodila

razgowor mevdu odnoj dewu[koj s @ga i drugoj s sewera. Wot

kakaq byla bolx[aq raznica. Widite? Kone^no.

210 Delo w tom, ^to l@di smotrqt na \ti we]i, na re^x, wmesto

togo, ^toby smotretx na Slowo. Proqwlennoe Slowo = wot

dokazatelxstwo, ^to \to Werno. Widite, proqwlennoe Slowo! Oni

nikogda i ne posmotrqt na |to. Tebe nadobno imetx

intellektualxnu@ koncepci@, ponimae[x li, pohoditx w

seminari@ i nau^itxsq, kak klanqtxsq, kak stoqtx na odnom meste

i wsemu ostalxnomu. Oh, \to zadu[it nasmertx sluvitelq,

kotoryj dejstwitelxno byl napolnen Duhom Swqtym. Widite?

Wot, \to intellektualxno.

211 Wot takoe i polu^ilosx wo wsej strane. Polu^ili

intellektualxnoe ponqtie o Hriste. I \togo oni i]ut. “Esli w

tebe Hristos, to ty dolven bytx u^ënym, ty dolven bytx

intellektualom”, potomu ^to takim oni s^ita@t Hrista.

212 A inoj raz, drugaq we]x, oni formiru@t swoi sobstwennye

mneniq o tom, kakim On dolven bytx, swo@ sobstwennu@ myslx,

wmesto togo, ^toby wzqtx to, ^to skazano w Slowe. Wot takim

obrazom, kogda oni smotrqt i dave widqt Samogo Iisusa, i ne

mogut Ego uznatx. Oni ne smogli w Denx Pqtidesqtnicy. Oni ne

smogli, kogda |to bylo wo ploti. Oni ne smogli, kogda On byl w

qslqh. Oni ne smogli, kogda On byl na ulicah Ierusalima. Oni

ne smogli, kogda On byl na kreste. A On byl ispolneniem togo

Slowa. Wsë rawno oni predstawlqli Messi@ shodq]im s Nebes po

koridoru, i wsqkoe drugoe, \to bylo lovno, potomu ^to \to bylo

ih intellektualxnym ponqtiem. Im ne udalosx uwidetx Ego, dave

glqdq prqmo na Nego. Takim ve obrazom i segodnq!

213 ~to wy widite, kogda wy smotrite? Nekotorye hotqt uwidetx,

kogda oni smotrqt na Nego, oni hotqt uwidetx welikogo

intellektualxnogo osnowatelq cerkwi, takogo, kto movet

dejstwitelxno sozdatx werou^enie, kotoroe powedët za soboj wseh

l@dej, ^to-to drugoe. Wot ^to oni widqt, kogda smotrqt na Nego.

214 Nekotorye smotrqt i widqt kakoj-to mif wrode Santa

Klausa. Oni ^ita@t Bibli@ i goworqt: “A, \to mifi^eskie we]i.
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|to prosto ^to-to napisannoe ^elowekom. Wot ^to oni, potomu

^to, kogda oni&” Kakoe mnenie u was o Biblii, takoe u was i o

Nëm. Widite?

215 Nekotorye hotqt widetx mladenca. Nekotorye smotrqt i widqt

krolika ili Santa Klausa. Nekotorye smotrqt, ^toby uwidetx

kaku@-to istori^esku@ knigu, kotoraq w^era byla, a segodnq net.

No wopros w tom, ^to ty widi[x, kogda ty smotri[x?

216 Kak mnogo iz was, zaqwlq@]ih, ^to ime@t Swqtogo Duha,

smotrqt i widqt wtoru@ li^nostx troicy. Togda kak ob \tom w

Biblii dave ne upomqnuto. Net takoj [tuki. Dave na pereplëte

Biblii wy ne najdëte slowa “troica”. I wsë rawno wy smotrite na

Iisusa, rassmatriwaq Ego kak tretx@ li^nostx ili wtoru@

li^nostx troicy, i po \toj pri^ine nikak ne movete sdwinutxsq

s mesta.

217 Wy znaete, ^to On skazal? “Q = Bog, i net nikakogo drugogo,

krome Menq”. Widite?

218 Zawisit ot togo, na ^to wy smotrite. Esli wam ho^etsq

pomestitx kakoj-nibudx talisman mladenca, kakogo-nibudx

starika s borodoj i tak dalee, esli wot takim obrazom wy

smotrite na Iisusa kak na kaku@-to drugu@ li^nostx ot Boga, to

wy smotrite neprawilxno. Wy |togo ne widite.

219 Tut nedawno u menq byl polewoj binoklx. Q pytalsq

nabl@datx za antilopoj, to estx za odnoj antilopoj na pole. I

moj syn pokazywal mne, a on-to pomolove. I wot goworit: “Papa,

wozxmi binoklx! Tam stoit antilopa, prqmo won tam!”

Q skazal: “Q mogu uwidetx eë swoimi glazami”.

On skazal: “Wozxmi binoklx”.

220 Kogda q posmotrel, q uwidel okolo desqti antilop, no \tot

binoklx byl rasfokusirowan. I kogda q nawël na fokus, iz desqti

antilop polu^ilasx odna.

221 I esli wy sfokusiruete swoj razum na Bovxem Slowe, iz

troih polu^itsq Odin. Widite? No wa[i cerkownye o^ki

rasfokusirowalisx, kogda wy pytaetesx sdelatx iz Nego troih.

On Odin. Widite?

222 No \to zawisit ot togo, na ^to wy smotrite. ~to wy widite,

kogda wy smotrite? Zapomnite, wy movete widetx Ego tolxko

togda, kogda wy smotrite na Nego ^erez Slowo. Wy ne movete

smotretx na Nego ^erez kakoj-to u^ebnik. Wy ne movete smotretx

na Nego ^erez kakoe-to werou^enie. Wy uwidite dwuh ili trëh

bogow, i wsqkoe drugoe, w teh werou^eniqh. No smotrite na Nego

^erez Slowo, i wy uwidite, ^to On “|mmanuil, ‘Bog, staw[ij

plotx@ sredi nas’.” On skazal: “Q = Bog, i, krome Menq, net

nikakih drugih”. On = Bog.

223 Prorok Isajq odnavdy posmotrel, i on uwidel Iisusa&Moq

tema: “Glqdq na Iisusa”. Obratite wzglqd k Iisusu. Kogda Isajq



26  IZRE~ËNNOE  SLOWO

otwël wzglqd ot \togo mira, ^toby posmotretx na Nego, on skazal:

“Q wivu Sowetnika, Princa Mira, Welikogo Boga, We^nogo Otca”.

Wot ^to uwidel Isajq, kogda obratil swoj wzglqd.

224 Daniil, kogda-to, stoql i uwidel okon^anie Qzy^eskih

carstw. On uwidel tot obraz, prisniw[ijsq Nawuhodonosoru. On

uwidel, kak odno smenqlo drugoe, po hodu dejstwiq. I kogda on

obratil swoj wzglqd, ^toby uwidetx, ^to ve proizojdët w konce,

kogda on uwidel Iisusa, On byl “Kamenx, otorwaw[ijsq s gory

bez sodejstwiq ruk”, kotoryj razbil qzy^eskie carstwa.

225 Nawuhodonosor brosil w ognennu@ pe^x troih ewrejskih

@no[ej, kotorye werili w Boga i stoqli na Ego Slowe. Esli by im

za |to pri[losx umeretx, oni wsë rawno stoqli by; a takaq

nezna^itelxnaq we]x, preklonitx koleni kakim-nibudx drugim

obrazom. No kogda tot powernulsq i uwidel Iisusa, On byl

“^etwërtym”, nahodq]imsq w ognennoj pe^i, ne dopuskaq var do

Swoih poslu[nyh slug. Wot ^to uwidel Nawuhodonosor.

226 Iezekiilx odnavdy obratil na Nego wzglqd, i On byl

“Kolesom w seredine kolesa”, prqmo posredi wozduha. On byl

Stupicej w kolese, k kotoroj byla prikreplena kavdaq spica.

Aminx! Bolx[oe koleso wra]alosx wero@, a maloe Koleso

powora^iwalosx Silo@ Gospoda. Wot kogo uwidel Iezekiilx, kogda

on obratil wzor.

227 Odnavdy Ioann Krestitelx obratil swoj wzor, i togda on

uwidel Golubq; i Golos, goworq]ij: “|to Moj wozl@blennyj Syn,

w Kotorom Mne ugodno obitatx”. Wot ^to on uwidel. Togda on

uwidel Iisusa i Boga kak odnu i tu ve Li^nostx, potomu ^to Duh

so[ël s Nebes, kak Golubx, goworq: “|to Moj wozl@blennyj Syn, w

Kotorom Mne ugodno obitatx”. Wot ^to on uwidel. Zametxte, On

Sebq otovdestwlqet takim obrazom.

228 Noj, kogda on obratil wzor k Nemu, Noj uwidel prawednye

sudy Bovii, grqdu]ie na l@dej \togo mira, otwergnuw[ih Ego

Slowo. Wot ^to skazal Noj, kogda on obratil wzor.

229 Moisej, kogda on obratil wzor, on uwidel ognennyj kust. Sam

Stolp Ognennyj wo[ël w kust, i kogda Moisej blizko podo[ël k

|tomu, On skazal: “Snimi obuwx swo@, ibo ‘Q ESTX’.” Tak wot,

esli wy wzwesite \to slowo ‘Q ESTX’ = \to pro[ed[ee wremq,

nastoq]ee wremq i budu]ee wremq. “Q ESTX”, We^nyj! Widite?

“Q ESTX”, on uwidel “Q ESTX”. Wot ^to on uwidel w tom gorq]em

kuste.

230 Izrailx, wzglqnuw na togo mednogo zmeq, sdelannogo Moiseem,

uwidel stradanie Hrista za osuvdenie bolxnyh, ibo my znaem,

^to tot zmej byl znákom Iskupleniq.

231 Tem Iskupleniem byl Iisus. “Kak Moisej woznës mednogo

zmeq w pustyne, tak i Syn ^elowe^eskij byl woznesën”, radi

toj ve celi. Widite? Po^emu? Oni sogre[ili i zaboleli; \to

bylo, ^toby ubratx ih grehi i ih bolezni. I \to to, ^to “Iisus
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izranen byl za prestupleniq na[i; i ranami Ego my isceleny”.

Uberëte ot Hrista Bovestwennoe iscelenie = wy otrezaete

polowinu Iskupleniq, nádwoe. Widite?

232 ~to wy widite w Nëm, kogda wy smotrite? Wy widite \to? Wy

widite \to = “On byl izranen za na[i prestupleniq; ranami Ego

my byli isceleny”? Kogda obra]aete wzglqd, movete li wy

uwidetx \to ili widite tolxko odnu storonu Iskupleniq?

Movete li widetx obe storony \togo, kogda wy smotrite?

Esli smotrite na \to ^erez werou^enie, oni wam skavut: “Dni

isceleniq pro[li”.

No esli wy smotrite na \to ^erez Slowo, wy uwidite: “On

w^era, segodnq i woweki Tot ve”. Widite?

233 U^eniki obratili k Nemu wzor, kogda oni byli w bespokojnom

more, i oni uwideli edinstwennu@ pomo]x, ^to mogla im pomo^x.

234 Marfa obratilasx k Nemu w ^as smerti, i uwidela, ^to On

byl “woskreseniem i Viznx@”. Aminx! W smertnyj ^as Marfa

uwidela, kogda obratila wzor na Nego&On byl otwerven eë

narodom; ot Nego otwernulisx; dave kogda ona poslala za Nim, On

ne pri[ël k eë bratu. No kogda, nakonec, On pri[ël i ona wy[la

i pala nic, tak ^to ona smogla wzglqnutx na Nego, ona

obnaruvila, ^to On byl i “woskreseniem, i Viznx@”. Aminx!

235 Iair sdelal to ve samoe, tajnyj weru@]ij; kakoj-nibudx

preswiterianin, metodist, baptist, kotoryj dejstwitelxno

uwerowal, no ne smog pose]atx, iz-za swoej denominacii, kotoraq

ne pozwolila by emu, potomu ^to ego otlu^ili by. No ego

edinstwennaq do^enxka levala pri smerti, i emu pri[losx

pojti. I kogda on na[ël Ego, on uznal, ^to On byl woskreseniem i

Viznx@.

236 Kogda on poslal za Nim, posylxnyj pri[ël i skazal: “Ne

bespokojte U^itelq, potomu ^to dewo^ka uve umerla”. On&U

nego serdce ^utx ne razorwalosx.

237 No On skazal: “Ne skazal li Q: ‘Esli tolxko budete weritx,

uwidite Slawu Bovx@’?” Iair ponql, wzglqnuw na Iisusa, ^to On

movet woskresitx mërtwogo.

238 Golodnye wozzreli na Nego i obreli pi]u dlq vizni. Ona

byla naturalxnaq. Golodnye duhowno mogut wozzretx na Nego i

uwidetx, ^to On = Hleb Vizni.

239 Umira@]ij razbojnik wzglqnul, ^toby ^to-to uwidetx, i on

na[ël, w Iisuse, pro]enie sebe. “Wspomqni menq, Gospodi, kogda

Ty pridë[x w Carstwie Swoë”. Iisus skazal: “Segodnq ty bude[x

so Mno@ w ra@”. Wot ^to on uwidel w ^as swoej smerti.

240 Bolxnoj obra]al swoj wzor na Nego i widel Iscelitelq.

Slepoj obra]al i obretal zrenie.

Zawisit ot togo, na ^to ty teperx smotri[x. ~to ty widi[x?
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241 Pëtr i Nafanail wzglqnuli i uwideli proqwlennym

obetowannoe Slowo ih proroka Moiseq. “Gospodx Bog wa[

wozdwignet Proroka, podobnogo mne, i l@di budut dervatxsq Ego.

A wse, kotorye ne powerqt Emu i ne budut slu[atx Proroka togo,

propadut iz naroda”.

242 I kogda Pëtr wo[ël w Ego Prisutstwie, Iisus skazal: “Twoë

imq Simon, i ty = syn Iony”. On tut ve uznal, kak tolxko

wperwye wzglqnul na Iisusa, ^to \to bylo ispolnenie Slowa

Bovxego, skazannogo o Nëm. Aminx.

243 Interesno, uwidel li ty to ve samoe, kogda ty wperwye

wzglqnul na Nego? Interesno, otkrylosx li tebe obetowannoe

Slowo, kogda ty wzglqnul na Nego?

244 Nafanail, kak tolxko on pri[ël w Prisutstwie Iisusa, s

nebolx[im somneniem&My uznaëm, ^to Filipp po[ël i skazal

emu: “Pridi, posmotri, Kogo my na[li”.

I Nafanail pri[ël i skazal: “Kotoryj tut On?”

Skazal: “Weroqtno, won tot, kotoryj tam molitsq za

bolxnogo”.

245 On probiralsq, poka ne smog wzglqnutx na Nego. I kogda on

posmotrel, Iisus skazal: “Wot izrailxtqnin, w kotorom net

lukawstwa”. <Brat Branham dwavdy hlopaet w lado[i.=Red.>

Tot skazal: “Rawwi, otkuda Ty znae[x menq?”

246 On skazal: “Prevde ^em Filipp pozwal tebq, kogda ty byl

pod derewom, Q widel tebq”.

247 ~to togda na[ël Nafanail? On uznal, ^to tam stoql Carx

Izrailq. On skazal: “Ty = Syn Bovij. Ty = Carx Izrailq”. Wot

^to on uwidel, kogda obratil wzor. On polu^il istolkowanie

Pisaniq, dlq nego proqsnilosx. On uwidel \to, to ve samoe mesto

Pisaniq, kotoroe skazal pomazannyj prorok Moisej: “On budet

Prorokom, podobnym mne”.

248 Ta ven]ina u kolodca, odnavdy ona wzglqnula, i ^to ona

uwidela? Ona wyrazila \to w tom gorode. Ona skazala: “Idite,

posmotrite ~eloweka, Kotoryj rasskazal mne to, ^to q sdelala.

Razwe \to ne Messiq?” Kogda ona wperwye wzglqnula na Iisusa

Hrista, ona uwidela Messi@.

249 Segodnq l@di smotrqt na to ve samoe i nazywa@t |to

“umstwennoj telepatiej”. Oni nazowut |to “spiritizmom”. Oni

nazowut |to wsqkogo roda besowskim imenem, kakim tolxko smogut

nazwatx, potomu ^to oni ne zna@t, ^ego oni i]ut. Aminx. Oni ne

ponima@t. Oni i]ut werou^eniq. Oni i]ut kakogo-nibudx geniq,

^toby priwël cerkowx w porqdok. Oni i]ut pobolx[e prihovan, i

ne udaëtsq uwidetx blagoslowennogo Gospoda Iisusa Hrista w Ego

udostowerennom Slowe. Werno.

250 Zawisit ot togo, ^ego wy i]ete. Esli wy i]ete ispolneniq

obetowaniq na segodnq, wy uwidite \to. No esli wy i]ete
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^ego-nibudx intellektualxnogo, ili togo, ^ego oni wsegda iskali,

kakogo-nibudx welikogo osnowatelq, istorika, kakoj-to drugoj

li^nosti, e]ë ^ego-to, togda wam ne udastsq uwidetx |to. No

kogda wy smotrite na Nego ^erez \to Slowo, Slowo zaqwlqet, Kto

On takoj.

251 On brosil wyzow l@dqm Swoego dnq, ^toby sdelali to ve

samoe. Oni ne mogli uwidetx Ego. On skazal: “Wy slepye wovdi

slepyh. Wy zaqwlqete, ^to Moisej = wa[ prorok. Esli by wy

znali Moiseq, wy znali by Menq. Moisej pisal obo Mne”. Oni

byli sli[kom slepy, ^toby uwidetx |to. Smotreli prqmo na |to

i sli[kom slepy, ^toby uwidetx |to.

252 Q podgonq@ “qrkostx”, k tomu, ^to bylo utrom, neskolxko

minut, widite. Oni smotrqt i ne zna@t, ^ego oni i]ut, potomu

^to u nih newernoe predstawlenie o tom, ^to ve oni pyta@tsq

najti. Kak ve tebe znatx, ^tó ty ho^e[x najti, esli ty ne

znae[x, ^ego ty i]e[x?

253 Kak ty po[ël by razyskiwatx tykwu, esli ty nikogda ni

odnoj ne widel i nikogda o nej ne sly[al? Kak ty po[ël by

iskatx arbuz, esli nikogda ne sly[al, estx li takaq [tuka, i kak

on wyglqdit? E]ë by, ty na[ël by kaku@-nibudx badx@, a

podumal by, ^to \to arbuz. Ty na[ël by e]ë ^to-nibudx,

na[ël by kakoj-nibudx ^urban, a podumal by, ^to \to arbuz.

254 No ty dolven znatx, ^ego ty i]e[x. I tolxko edinstwennym

obrazom ty uznae[x, kuda ty naprawlqe[xsq, ^ego ty i]e[x; esli

ty i]e[x Iisusa, ty bude[x smotretx na Slowo, ibo On estx

Slowo. “Imenno Oni swidetelxstwu@t obo Mne. Issledujte

Pisaniq”.

255 “Wy pretenduete, ^to wy&^to wy weru@]ie prorokam, no wy

ot otca wa[ego dxqwola. Wa[i otcy, kotorye pretendu@t; Bog

posylal k nim prorokow, a tot zagonql ih w mogilu. Oni=oni

ubiwali prorokow. Kavdogo, kto prihodil”, = Iisus skazal.

“Kogo iz nih wa[i otcy ne pobiwali kamnqmi? I dela otca

wa[ego wy delatx budete”. Aminx! Prawednye, swqtye muvi,

l@di, na kotoryh ne mogli pokazatx palxcem, odnako On nazwal ih

“zmeqmi i besami”. Widite?

256 ~ego wy i]ete? Wy ^to, i]ete kaku@-to nabovnu@ li^nostx?

Nekotorye l@di duma@t, ^to poskolxku ^erez tebq truditsq

Swqtoj Duh, to ty dolven bytx takim dolgowqzym, nabovnym

^elowekom, kotoryj hodit wokrug i dave ne&|to ne Swqtoj

Duh. Bog ne dejstwuet ^erez podobnyh “angelow”, to estx

predpolagaemyh. Bog dejstwuet ^erez ^eloweka. W Biblii skazano:

“Iliq byl podobnym nam ^elowekom, s takimi ve ^uwstwami”, no

wy ne byli by s nim, esli by ne uwideli Iisusa.

257 Pëtr i Ioann, wozle worot pod nazwaniem “Prekrasnye”. I

kogda ih pota]ili tuda iz-za isceleniq togo ^eloweka, “Oni
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uwideli, ^to te byli negramotnymi, neobu^ennymi, no tak ve

oni uwideli, ^to te byli s Iisusom”, widite, potomu ^to ^erez

nih otravalasx Ego Viznx.

Wot, zawisit ot togo, ^ego wy i]ete.

258 Ta ven]ina ^itala Bibli@. Ona znala, ^to dolven prijti

Messiq, i ona znala, ^tó tot Messiq budet delatx. I kak tolxko

Iisus skazal ej: “Prinesi Mne popitx”.

Ona skazala: “|to ne podobaet”. On prosto oby^nyj ^elowek.

259 Nu, esli by On sidel tam s wysokim t@rbanom na golowe, i na

Nëm byli by wsqkogo roda ornamenty kakogo-to swqtogo ^eloweka,

nu togda ta ven]ina skazala by: “Nu, wot \to swq]ennik”, i

po[la by. Ili ve: “|to kakoj-to rawwin”, = i po[la by.

260 Sluvitelx, kto-nibudx drugoj; q widel, kak segodnq pri[ël

poestx odin ^elowek, kuda q hodil poestx. I tot ^elowek wo[ël,

na nëm wiselo dostato^no krestow i pro^ego; inogda \to horo[o,

^to te l@di \to ime@t. Q duma@, wy dolvny vitx viznx@. Q

duma@, tebe neza^em imetx ku^u odevdy duhowenstwa, ^toby

pokazywatx, kto ty takoj. Inogda oni wypiwa@t i dowolxno

nedostojno sebq wedut, i kurqt sigarety, i wsë takoe, im nado

nositx odevdu duhowenstwa, ^toby pomnitx, ^to oni sluviteli

ili net. Wsë werno.

261 Q gowor@ wam, kre]enie Duhom Swqtym = wot ^to qwlqetsq

dlq ^eloweka odevdoj duhowenstwa. |to goworit o tom, ^to ty s

Iisusom!&?&|to werno.

262 Itak, my uznaëm, ^to zawisit ot togo, ^ego wy i]ete. Horo[o

odetogo, wyholennogo, w kakom-nibudx t@rbane; wy nikogda ne

uwidite Ego, potomu ^to On byl prosto oby^nym ^elowekom. Bog

imeet delo s ^elowekom. Iisus byl ^elowekom; Bog byl w ^eloweke,

a On byl Bogom.

263 Teperx, my uznaëm, ^to \ta ven]ina, kogda ona uwidela \tot

tainstwennyj znak, ^to On mog skazatx ej o plohih eë delah ili o

tom, ^to bylo u neë na serdce, ona tut ve uznala, ^to \to byl

Messiq. Itak, kogda ona posmotrela na Iisusa, ona uwidela

Messi@.

264 Messiq, kakie byli dela Messii? Znatx tajny serde^nye. Wy

prawilxno \to ponqli? Interesno, pojmëte li wy. Esli wy

wzglqnete na Nego segodnq we^erom, ^to wy uwidite? On budet

takim ve. Messiq = \to Slowo, Slowo! I w Biblii skazano, w 4-j

glawe Poslaniq k Ewreqm, ^to “Slowo Bovxe viwo i dejstwenno, i

ostree wsqkogo me^a obo@doostrogo, pronikaet do razdeleniq

kostej, i razli^aet pomy[leniq serde^nye”.

265 I kogda ona uznala, ̂ to Messiq byl tem proqwlennym Slowom i

smog rasskazatx ej, ^tó ona sdelala plohogo, ona uznala, ^to \to

byl Messiq. Ne po tomu, kak On byl odet, ne po Ego wysokomu
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obrazowani@; no po tomu znaku, kotoryj On pokazal ej, ponqla, ̂ to

On byl Messiq. Kogda ona uwidela Iisusa, ona uwidela Messi@;

Bog w ~eloweke, kak obe]ano dlq togo pomazannogo wremeni.

266 No wy znaete ^to? Mnogie, iz teh wremën, o kotoryh q goworil,

\togo ne uwideli. Mnogie iz nih ne uwideli \togo. To ve samoe

segodnq. Mnogie ne raspoznali Moiseq. Mnogie ne raspoznali

Ili@. Mnogie ne ras-&Oni ne raspoznali ih, poka te ne u[li,

togda oni \to raspoznali.

267 Neweru@]ij smotrel, w dni Noq, no tolxko, na ^tó smotrel

neweru@]ij? Q rasskazal wam, ^tó widel weru@]ij, teperx

dawajte posmotrim, ^to wideli neweru@]ie. W dni Noq, ^tó

neweru@]ie wideli=uwideli togda, kogda oni wzglqnuli? Oni

uwideli “fanatika, kotoryj hlopotal wokrug tak nazywaemoj

lodki”. Wot wsë, ^to oni uwideli. “Kakoj-to sumas[ed[ij

starik s dlinnymi belymi bakenbardami, poterqw[ij swoj

rassudok, i wopreki nau^nym issledowaniqm i dokazatelxstwam,

goworit: ‘Tam nawerhu estx woda’. Oh, bednyj starik!” Oni ego

valeli. “Ne obra]ajte na nego wnimaniq; ego, ego skoro prizná@t

sumas[ed[im. On poterql rassudok”.

268 No u nego bylo Slowo Gospodne. On prodolval stroitx, na

\tom, i Bog pokazywal dokazatelxstwo grqdu]ego potopa. |to bylo

znákom dlq nih. Te, kotorye ne powerili rasskazu Noq, ostalisx

bluvdatx wo txme, i zakon^ili smertx@, w wode, i mogilo@ ada.

269 Faraon, odnavdy on posmotrel. ~to on uwidel, ^to uwidel

faraon? On uwidel “fanatika, tak nazywaemogo proroka, so

mnogimi tak nazywaemymi zaqwleniqmi k oswobovdeni@”. |to

wsë, ^to oni wideli; mesilx]ika grqzi, raba, stoq]ego posredi

naroda i goworq]ego, ^to on poslan Bogom sower[atx ^udesa.

E]ë by, oni dumali, ^to \tot ^elowek poterql&Skazali:

“Pustx bredit dalx[e. On budet&Skoro ego prizná@t

‘sumas[ed[im’.”

270 No u nego bylo TAK GOWORIT GOSPODX. Weru@]ie: Aaron,

Iisus Nawin i mnogie drugie wideli Boga w Moisee. I Moisej

sower[al dela Bovxi = wot otkuda oni uznali, ^to w nëm byl Bog.

Oni posmotreli i uwideli Boga w Moisee.

271 Tot bogatyj ^elowek posmotrel i to^no uwidel, Kem On byl.

Widite? No on otkazalsq sledowatx za Nim, potomu ^to on

wozl@bil dela \togo mira sli[kom silxno, ^toby sledowatx za

Iisusom.

272 Kak mnogo bogatyh togo tipa budut slu[atx \tu lentu! Ne

wsegda movno bytx bogatym denxgami; net, ty move[x bytx

bogatym pohotx@, bogatym udowolxstwiqmi \toj vizni. Kak

mnogo l@dej, kak mnogo molodyh dewu[ek i kak mnogo molodyh

parnej ne otkavutsq ot swoej populqrnosti kakoj-nibudx

seks-krasotki ili kakogo-nibudx Rikki s bandvo ili s gitaroj,

hoditx razwlekatxsq rok-n-rollom ili kakimi-nibudx tancami,

kotorye on wydelywaet! Kak mnogo iz nih zahotqt swoego
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bogatstwa populqrnosti i otkavutsq, hotq sidqt na sobraniqh i

nabl@da@t dejstwie ruki Bovxej i prowozgla[enie Slowa Ego!

Mnogie iz nih \to sdela@t!

273 On izbral swo@ denominaci@. On mog \tim vitx. Dlq ego

denominacii: “Iisus byl fanatikom”. Tak ^to emu pri[losx

libo prinqtx skazannoe Iisusom, libo emu pri[losx prinqtx&

274 Po^emu on ne po[ël k swoemu swq]enniku i ne skazal: “~to

mne delatx, ^toby polu^itx We^nu@ Viznx?” On znal, ^to

swq]ennik ni^ego o Nej ne znaet.

Po\tomu on pri[ël k Iisusu i skazal: “~to mne delatx?

275 Iisus skazal: “Sobl@daj zapowedi”. Peredal obratno w ego

ruki.

On skazal: “Q \to delal”.

276 On skazal: “Sobl@daj zapowedi”. Zna^it, on wsë rawno ne imel

We^noj Vizni, i on znal, ^to ne imel. Ty move[x sobl@datx wse

zapowedi, no wsë e]ë ne imetx We^noj Vizni.

277 Itak Iisus skazal: “~to v, esli ho^e[x sower[atx prawdu,

idi prodaj, ^to imee[x, i razdaj ni]im. Prihodi i sleduj za

Mnoj”.

278 No \to dlq nego bylo sli[kom mnogo. Widite? My uznaëm, ^to

on posmotrel i uwidel, Kem On byl, no wsë ve otkazalsq \to

prinqtx. I swoj sledu@]ij wzglqd on brosil w adu, podnqw wzor i

uwidew Lazarq na lone Awraamowom.

279 Pilat wzglqnul, odnavdy, kogda oni priweli Ego. Nikogda

ranx[e on ne widel Ego. Ruki byli swqzany; krowx struilasx po

Ego spine; ternowyj wenec na Ego golowe. Pilat posmotrel i

ubedilsq.

280 Potomu ^to konx prom^alsq galopom po ulice, sosko^il

wsadnik, podbeval k nemu i skazal: “Wot, vena prislala tebe

pisxmo”.

281 I on wzglqnul na nego, ona pisala: “Pilat, moj wozl@blennyj

muv, ni^ego ne delaj \tomu Prawedniku, ibo segodnq q mnogo

postradala iz-za Nego wo sne”.

282 On wzdrognul. U nego zadrovali kolenki. I on skazal: “Esli

Ty = Syn Bovij, esli Ty = Carx, po^emu Ty ne ob_qwi[x? Ty =

Carx Izrailq?”

On skazal: “Ty skazal \to”.

Skazal: “Skavi nam prawdu”.

283 On skazal: “Dlq \toj celi Q rodilsq”. Pilat udiwilsq.

On&

284 Wse i kavdyj umolqli i rydali u ego nog. On skazal: “U menq

estx wlastx ubitx Tebq, i u menq estx wlastx oswoboditx Tebq”.

285 On skazal: “Net u tebq nikakoj wlasti, esli ne budet dano

tebe Otcom Moim”. Ogo!
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286 S\r, on ubedilsq, ^to |to bylo bolx[e, ^em prosto ^elowek.

On polnostx@ ubedilsq, ^to |to bylo bolx[e ^eloweka. Kone^no,

on ubedilsq. No (^to?) ego politika i populqrnostx byli

sli[kom welikimi. Widite, on otwergnul Ego. Ego populqrnostx

byla sli[kom welika. Politika, ego polovenie w vizni bylo

sli[kom weliko, ^toby prinqtx \togo fanatika.

287 Interesno, skolxko pilatow budut \to slu[atx, wa[e

polovenie w kakoj-to denominacii okavetsq sli[kom welikim,

^toby prinqtx nastoq]ego Gospoda Iisusa, stoû]ego w tom

polovenii, w kakom On segodnq.

Rimskij soldat u kresta smotrel na Iisusa.

288 I zemlq nerwno sodrogalasx w iznurenii, tak zadrovala, ^to

skaly otrywalisx s gor. I solnce pomerklo w seredine dnq, i

nastupil mrak. Zwëzdy ne siqli swetom swoim. I grohot skal i

zemletrqsenie. I molnii razrezáli nebesa; i zawesa w hrame

razorwalasx swerhu donizu. I l@di begali, pronzitelxno

kri^ali, oni ne ponimali, ^to proizo[lo.

289 I rimskij woin, ^to pomogal tam pribiwatx Ego gwozdqmi,

pronzil me^om serdce Ego, zatem on posmotrel, no bylo sli[kom

pozdno. On posmotrel i poweril, no weritx emu bylo uve

sli[kom pozdno. Sodelannoe im re[ilo ego sudxbu; on pronzil

kopxëm serdce Spasitelq. Bylo sli[kom pozdno.

290 A wedx skolxko rimlqn segodnq sdelali to ve samoe, i budut

delatx to ve samoe. Ty move[x posmotretx odnavdy, no budet

sli[kom pozdno. Mnogie sowremenniki pridut w tot denx i

postupqt tak ve. Im wsë izwestno.

291 Wot zdesx Brat Wuds; w^era. Gowor@ prosto, potomu ^to \to w

\tom Poslanii. Tam w Kompanii Slajder, sidel odin rimskij

katolik. On po[ël tuda za cementom dlq \toj cerkwi, i kogda on

po[ël, on rasskazal emu, dlq ^ego emu \to nuvno. I tot rimskij

katolik skazal: “|to tot Brat Branham?”

“Da”.

292 On skazal: “Odno wam skavu; kogda on molitsq, Bog otwe^aet”.

Widite?

293 Potom udiwlq@tsq, znaq \to, widq podtwervdenie, ^to \to

dejstwitelxno Blagowestie, ne q; l@boj ^elowek, predstawlq@]ij

Hrista. My goworim o Slowe, ne o ^eloweke.

294 ~to q stara@sx skazatx? Esli \to, ^to oni qsno uwideli kak

podtwervdënnoe Slowo, podobno, kak uwidel Pilat i drugie, kak

tot rimskij woin, i ^to ty bude[x s \tim delatx, sobirae[xsq

tak dolgo vdatx? Emu nado bylo najti drugoe primenenie swoemu

kopx@. Dweri zakro@tsq, kak \to bylo w dni Noq, i togda budet

sli[kom pozdno. Movet bytx, odnavdy utrom prosnë[xsq i

skave[x: “Q nameren wyputatxsq iz \togo besporqdka”. Ne vdi

sli[kom dolgo. Tebe lu^[e teperx smotretx i vitx.
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295 L@ter otwël wzglqd ot katoli^eskoj konfessii. ~to on

uwidel? Stolp Ognennyj. On uwidel nezawisimu@ cerkowx.

296 Weslej otwël wzglqd ot anglikanskoj konfessii. Uwidel

to ve samoe.

297 Pqtidesqtniki otweli wzglqd ot wseh konfessij. I ^em oni

stali? Welikim i silxnym narodom.

298 ~to wse oni delali? Kogda osnowateli, L@ter, i Weslej i

drugie, kogda oni obratili wzglqd i uwideli, ^to oni sdelali i

na^ali; ih deti, pri[ed[ie za nimi, posmotreli tuda, otkuda

oni wy[li, iz konfessii, i pota]ili narod obratno w tot ve

besporqdok, iz kotorogo oni wy[li.

299 Na ^to wy smotrite? Osnowateli werno smotreli. A l@di,

posleduq za nimi, oglqdywalisx na to, iz ^ego wy[li osnowateli,

i sower[ali to, protiw ^ego wystupali ih osnowateli;

Pomazannyj Bovij.

300 Wy znaete, q dolven potoropitxsq, potomu ^to u menq budet

molitwennaq o^eredx, i q zna@, ^to mnogim iz was nado uezvatx.

301 Odnavdy i q posmotrel. Q uwidel Slowo, staw[ee plotx@. Q

uwidel Alxfu i Omegu. Q ne uwidel ni troih, ni ^etweryh, ni

pqteryh; Q uwidel Odnogo. Q uwidel Ego, kak swoego Spasitelq.

Q uwidel Ego = Slowo. Q uwidel Ego = Swet. Q uwidel Ego =

Boga Silxnogo. Q uwidel w Nëm Boga. Q uwidel Stolp Ognennyj.

Q uwidel w Nëm to^no to, ^to skazano o Nëm w Biblii. Q uwidel,

^to On = Alxfa i Omega, ^to On = Stolp Ognennyj. ~to On =

w^era, segodnq i woweki Tot ve. Q uwidel, tot Ognennyj Stolp

skazal Ioannu: “Ego neprestannoe Prisutstwie”. Kak skazano

tam u Ioanna: “I Ego neprestannoe Prisutstwie nikogda ne

pokinet tebq”. Brat, w \tot we^er moë mnenie = spetx \tu

pesn@:

“Wzglqni i viwi”, moj brat, viwi,

Wzglqni na Iisusa teperx i viwi;

Ibo zapisano w Slowe Ego, allilujq!

Tolxko li[x “wzglqni i viwi”.

302 Wzglqni! ~to ty widi[x? Ty widi[x oswobovdenie? Ty

widi[x, Kto On? Posmotri wo wsëm Slowe i uwidi[x, Kem On byl,

zatem posmotri w tom ve samom Slowe, i uwidi[x, ^to On segodnq

Tot ve samyj, Kakim On byl togda. On = prototip togo mednogo

zmeq w pustyne, protiw togo ve, protiw greha i bolezni.

303 Odnavdy Iuda tove posmotrel. I kogda on wzglqnul, kogda

horo[enxko wzglqnul na Nego&A do togo on smotrel tolxko na

kaznu, na tot kuw[in^ik s denxgami, ^to byl u nih. No odnavdy,

kogda on posmotrel i uwidel Iisusa, znaete, ^to on uwidel? On

uwidel swo@ winu. On uwidel, ^to on nedostoin vitx, i on

powesilsq.
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304 Odnavdy utrom, weli^aj[ee utro wo wsej istorii wremën.

Skavu \to w zakl@^enie. Ne^to proishodilo tam, w Ierusalime,

wnezapno k t@rxme naprawilasx gruppa soldat. Q prosto sly[u

zwon cepej; sly[u skrevet kopxq po mostowoj.

305 Kto tam nahoditsq? Warawwa. On gotowitsq k smerti. On =

wor. Nik^ëmnyj. On = razbojnik. On = ubijca. On dolven

umeretx.

306 I sly[im, kak on goworit: “Nu ^to v, so mno@ kon^eno.

Segodnq utrom menq kaznqt”.

307 I widim, strava raskrywaet dwerx: “Warawwa, wyhodi”.

On wy[el i skazal: “Wsë, \to konec”.

Emu skazali: “Warawwa, ty swoboden”.

“~to? ~to q? Q&”

“Ty swoboden! Swoboden”, = q skazal.

“No kak \to wozmovno?”

308 I tot emu: “Poslu[aj, ty, Warawwa, wzglqni tuda. Ty widi[x,

tam umiraet ~elowek? On zanql twoë mesto”.

309 Interesno, smogli by my w \tot we^er uwidetx, ^to uwidel

Warawwa, ^to kto-to zanql na[e mesto? “On iz_qzwlen byl za

prestupleniq na[i i mu^im za bezzakoniq na[i. Nakazanie mira

na[ego bylo na Nëm; i ranami Ego” q iscelilsq, wy iscelilisx.

Smovem li my, winownye, bolxnye, smovem li uwidetx w Nëm

na[e oswobovdenie? Wy, kotorym nadlevit idti w ad; uwidite w

Nëm wa[u swobodu = i wy ujdëte na Nebesa. Smovete li wy

uwidetx to, ^to uwidel w tot denx Warawwa?

310 On skazal: “E]ë nemnogo i mir bolx[e ne uwidit Menq, no

wy uwidite Menq”. O cerkowx! Togda, esli On skazal: “Wy

uwidite Menq”, zna^it wy snowa smovete posmotretx. “Wy

uwidite Menq, ibo Q budu s wami, dave w was, do konca \togo

mira”. Kogda? Kak wy uwidite Ego? W \tom Slowe. On estx Slowo.

Smotrite na Slowo i uwidite obetowanie, ibo On w^era, segodnq

i woweki Tot ve.

311 Kakim On byl, kogda hodil po Galilee, Takoj ve On i

segodnq we^erom w Dveffersonwille, Takoj ve On w Skinii

Branhama. Kogo hotite wy uwidetx, osnowatelq, muva

kakoj-nibudx konfessii? Wy nikogda ne uwidite \togo w Iisuse.

Wy hotite uwidetx kakogo-to welikogo swq]ennika? Wy nikogda

ne uwidite \togo w Iisuse. Net. Kak wy movete uwidetx Iisusa?

Kogda proqwlqetsq Slowo Bovxe, potomu ^to On byl proqwlennym

Slowom Bovxim. Kakim On byl togda, Takoj On segodnq i Takim

budet wsegda.

312 Dawajte na minutu sklonim na[i golowy. Q ho^u \to

sokratitx.
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313 Gospodx Iisus, wot moq molitwa, daj mne otwernutxsq ot

zabot \toj vizni. Gospodx, q=q zna@, my = prostye l@di,

neobrazowannye. U nas ne mnogo estx iz togo, ^to w \tom mire, no

my l@bim Tebq, Gospodx.

314 I q gowor@ za \tih l@dej. Oni ne sideli by na takom meste, w

dawke i tesnote, i wokrug takie tolpy; i sidqt, parqtsq, na vare;

ili mërznut na holode, i stoqt na&i priwodqt s soboj swoih

detej, bolxnye i strada@]ie, sobira@tsq wokrug; esli by oni

prihodili s@da, ^toby uwidetx ^to-libo, krome Tebq. |ti l@di,

Gospodx, ne prihodili by posmotretx na ^eloweka. Estx mnogo

l@dej na ulicah; wse oni odinakowye.

315 No oni prihodqt uwidetx togo Muva, togo Muva Bovxego,

Iisusa iz Nazareta wo ploti, Boga. Teperx, Otec, Ty goworil nam,

^to “e]ë nemnogo i mir bolx[e ne uwidit Tebq”, newavno, kak

oni budut smotretx, oni nikogda ne uwidqt |togo. No Ty skazal:

“Wy uwidite Menq”, nastoq]ij weru@]ij, “potomu ^to Q budu s

wami, dave w was, do konca mira”. Ty obe]al nam, ^to esli

posmotrim = my uwidim. I q mol@ segodnq, ^toby Ty snowa

ispolnil dlq nas w \tot we^er \to Pisanie, ^toby nam smotretx i

widetx Iisusa, otkrywa@]ego Sebq pred nami, takim ve obrazom,

kak On delal wsegda, ispolnqq Swoë Slowo, s sego momenta i

wpredx, Gospodx.

316 Q sdelal utwervdenie, pered \tim, i q istinno skazal \to ot

serdca swoego, o Rywkah, i Ty rasskazal mne. I teperx, pri wsej

kavu]ejsq tainstwennosti, esli by my tolxko smogli

ograni^itx na[e wnutrennee soznanie, i uwideli, ^to \ti we]i

nelxzq bylo predskazatx nastolxko sower[enno, esli by \to ne

pri[lo ot Boga.

317 Kak my smogli uwidetx, kak proizo[ël tot Perwyj? Kak smog

proizojti Wtoroj? Kak smog proizojti Tretij? Kak my smogli

zdesx wstatx, mesqcy do togo, kak \to proizo[lo, i skazatx, ^to

proizojdët w Tusone? I raskrytx Semx Pe^atej, i wozwratitx tu

tajnu, i raskrytx sokrytoe Bovxe, ^to bylo sokryto ot na^ala

wremën. I uwidetx \to, i podtwervdënnoe swidetelxstwami, i

dokazannoe nau^no!

318 Gospodx, Ty = na[e ubevi]e i sila. Ty = wsë, ^to u nas estx.

I q blagodar@ Tebq, Gospodx, za u^astie w \tom welikom Twoëm

ustrojstwe. Q blagodaren Tebe, ^to q = ^len Tela Twoego, wmeste

so mnogimi ^lenami togo Tela, so mnogimi po wsemu miru w

raznyh cerkwah, kto qwlqetsq ^lenami \togo tainstwennogo Tela

Hristowa.

319 Wsqkij raz, kogda my smotrim, my widim Ego! Widim Ego,

kogda po@t pticy. Widim Ego, kogda woshodit solnce, i kogda ono

saditsq. Sly[im Ego w pesnopeniqh. Widim Ego w Ego l@dqh.

Widim Ego podtwervda@]im Swoë Slowo.

320 O Gospodx, Ty = na[ Bog. Rano my budem wzywatx k Tebe. Ty =

na[ milostiwyj Otec. Prosti nas za na[u neprawotu.
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321 Gospodx, my w poslednem wremeni. Q wivu, ^to skoro

zakro@tsq dweri, dweri \toj wozmovnosti. I poka e]ë dnewnoj

swet i q e]ë mogu popastx w \ti mesta, Gospodx, pomogi mne idti.

Q stare@; daj mne sily. Obnowi mo@ @nostx, Gospodx. Pomogi

mne, ^toby q smog tam ^to-nibudx sdelatx, teperx, q ovida@

prihoda \togo welikogo wremeni, ono nastupit. Pomogi mne,

Gospodx, kogda wyezva@, ^toby q smog, kakim-libo obrazom,

razyskatx to poslednee predopredelënnoe Semq, ^toby wernutx k

Gospodu Iisusu. Pomogi, o Bove!

322 I esli q zakladywa@ fundament, na kotoryj wstanet drugoj,

daruj, Gospodx, ^toby \to proizo[lo wskore, ^toby Slowo moglo

ispolnitxsq.

323 Velanie na[ih serdec = uwidetx Twoë Slowo ispolnennym.

My l@bim Tebq. My werim Tebe. Posredi wsqkogo neweriq,

somnewa@]egosq naroda, takogo pokoleniq, kotoroe u nas segodnq,

Gospodx Bog, my wsë rawno werim, ^to Slowo Twoë ispolnitsq. My

werim, ^to, “Nebo i zemlq prejdut, no Ono ispolnitsq”. My

werno stoim za |to.

324 Teperx, Otec, k \toj nebolx[oj ovida@]ej gruppe. Zdesx

mnogo bolxnyh. I zdesx mogut bytx nespasënnye. I spasënnye

l@di, no ne napolnennye Duhom Swqtym. Gospodx Bog, Ty pridi

s@da takim obrazom, Swoim Slowom obetowaniq, ^toby l@di

wzglqnuli i uwideli Iisusa, i togda sklonilisx i otdali Emu

swoi serdca. Pustx bolxnye posmotrqt i uwidqt, ^to newozmovno

komu-libo, krome Boga, \to sower[atx, potomu ^to \to obetowanie

Ego Slowa.

325 ~to my segodnq skazali, oba Poslaniq, pustx nyne \to budet

podtwervdeno. Wsë \to w Twoih rukah, Gospodx. I q w Twoih rukah.

I \ti sobraw[iesq w Twoih rukah. Dejstwuj ^erez nas, Gospodx, wo

slawu Twoego welikogo Imeni. O Predwe^nyj, daruj \to wo slawu

Bovx@. Aminx.

326 Q zna@, ^to varko, i q ho^u teperx molitxsq za bolxnyh. I

esli wy dadite mne minut pqtnadcatx ili dwadcatx, q ne zna@,

skolxko bylo rozdano karto^ek, no my budem na^inatx i molitxsq

za bolxnyh.

327 Teperx, Billi rasskazal mne, ^to on razdal, skolxko tam

bylo? <Kto-to goworit: “S perwogo po sotyj”.=Red.>

Sot-&~to-^to? <Kto-to otwe^aet.> Horo[o. Ladno, na^nëm. On

skazal, ^to razdal s perwogo po sotyj. U kogo iz was estx

molitwennye karto^ki? Podnimite wa[i ruki; molitwennye

karto^ki. Tak, porqdo^noe koli^estwo. My postaraemsq sdelatx

wsë, ^to wozmovno, esli smovem. Teperx, my ne smovem dlq wseh

polu^itx razli^enie, wy znaete, tak ^to budem prosto molitxsq.

Obra]a@sx k kavdomu, któ iz was bolen, no ne imeet molitwennoj

karto^ki? Podnimite swo@ ruku. Mnogie.

328 Teperx, smotrite. ~to \to? Tak, q zna@, my movem nemnogo

wyjti iz grafika, minut na pqtnadcatx, no q ho^u skazatx odnu
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we]x. Dowolxno bolx[aq raznica, prowoditx We^nostx na Nebesah

ili w adu. Widite? Smotrite, budxte w blagogowenii i sledite,

odnu minutu, slu[ajte Slowo, i uwidite, ^to On = wsë Tot ve

Hristos.

329 Tak wot, zdesx, wozmovno, kavdyj znaet menq. No q ne zna@

mnogih iz was, potomu ^to q zdesx nedostato^no dolgo, ^toby

poznakomitxsq s wami. I mnogie iz was nemestnye. Kto tut

nemestnye, podnimite ruki. Widite?

330 Wot, q tut w^era sprosil kogo-to, q skazal: “Wy pridëte?”

331 Skazal: “A ^to tolku, ^to my pridëm”. Skazal: “Tak mnogo

ponaehalo iz drugih mest, ^to my ne movem wojti”. Widite?

332 No \to=\to w porqdke. My pridumaem, kak im wojti. Wsë rawno

prihodite. Widite, oni wospolxzowalisx slu^aem ranx[e was. Da.

333 Teperx pomnite, wot, q = prosto wa[ brat. Q uweren, wy

ponimaete \to. Q = ^elowek; On = Bog. No Bog tolxko movet

truditxsq i wsegda trudilsq, i trudilsq tolxko ^erez ^eloweka.

Smotrite w \tot we^er ne na menq i ne na kakogo-nibudx ^eloweka,

no smotrite na Iisusa Hrista.

334 Smotrite w \tot we^er na Pisanie, ^to Ono obe]alo. Skolxko

iz was&Q mogu priwesti wsqkie mesta Pisanij, no skolxko iz was

werqt Ewreqm 13:8, ^to Iisus Hristos Tot ve samyj w^era&”?

<Sobranie: “Aminx”.> I skolxko iz was werqt Ioanna 14:12: “Dela,

^to Q dela@, i wy sdelaete tove”? <“Aminx”.> Widite? Skolxko

iz was werqt, ^to On obe]al, ^to imenno to, ^to On delal,

“razli^aq mysli serde^nye”, opqtx wernëtsq w poslednij denx

pered Ego Pri[estwiem? <“Aminx”.> Ugu. Kone^no. My wse \to

znaem. Horo[o. Oh, skolxko ve e]ë, sotni i sotni Pisanij, no my

znaem \to!

335 Teperx smotrite. Ne smotrite, ^toby uwidetx sluvitelq. Ne

smotrite, ^toby uwidetx pastora. Smotrite, ^toby uwidetx

Iisusa. Ne smotrite na ^eloweka; smotrite na Iisusa. Kogda

smotrite, smotrite na Nego. Esli by q mog wam pomo^x, q pomog

by, no ne mogu. Ne mogu wam pomo^x; q = prosto wa[ brat. No On =

wa[ Gospodx, smotrite na Nego i werxte. Wsë werno.

336 Teperx dawajte na^nëm s karto^ki nomer&Tak, na^nëm s

perwogo nomera. Skolxko&Nomer odin, u kogo molitwennaq

karto^ka nomer odin? Podnimite ruku. Gde \to? <Kto-to goworit:

“Wot tam szadi”.=Red.> Wy imeete w widu&<“Ona stoit”.> |to

ta? Ah, izwinite. Horo[o. Nomer odin, prohodite s@da, dama,

prqmo&Kakim putëm wy hotite ih priwoditx, \tim putëm?

Horo[o, prohodite s@da, esli=esli movete idti. Esli wyzowut

kakogo-nibudx kaleku, to kto-nibudx iz nas pomovet priwesti

was. Nomer odin.

337 Nomer dwa, u kogo molitwennaq karto^ka nomer dwa?

Podnimite ruku, pobystree. Nomer dwa, u kogo ona? Q ne wivu.

Gde? Izwinite, q=q ne mogu&Wot zdesx, dama.



OBRATITE WZGLQD K IISUSU 39

338 Nomer tri, movet bytx, wy podnimetesx? Horo[o, nomer tri.

339 Nomer ^etyre. Molitwennaq karto^ka nomer ^etyre, ne

podnimite li ruku? Gde ona? Q ne wivu. Molitwennaq karto^ka

nomer ^etyre. ~to goworite? Nomer ^etyre.

340 Nomer pqtx. U kogo nomer pqtx, ne podnimite li swo@ ruku? Q

ne wivu. Nomer pqtx.

341 Nomer [estx. Nomer [estx. Bystro, pobystree, nomer [estx.

Horo[o.

Semx. U was semx? Horo[o. |to horo[o.

342 Wosemx. Wosemx, teperx bystro. Podnimitesx, bystro.

Horo[o, wosemx. Zame^atelxno, s\r.

Dewqtx. Dewqtx, gde \to? Nomer dewqtx. Horo[o.

Nomer desqtx. Desqtx, horo[o, desqtx, wot zdesx. Desqtx.

Odinnadcatx, dwenadcatx, trinadcatx, ^etyrnadcatx,

pqtnadcatx.

343 Ne budem nazywatx sli[kom mnogo, ^toby wam&Widite, my

\to delaem po pri^ine&|to prosto otkrytka s nomerom, widite,

i wy prosto prohodite po \tomu nomeru. |to pomogaet

wystraiwatxsq.

Pqtnadcatx. Molitwennaq karto^ka = pqtnadcatx. Horo[o.

344 {estnadcatx, semnadcatx, wosemnadcatx, dewqtnadcatx,

dwadcatx, dwadcatx odin, dwadcatx dwa, dwadcatx tri, dwadcatx

^etyre, dwadcatx pqtx.

345 Pustx oni prohodqt, wystraiwa@tsq, dwadcatx pqtx, ^toby u

was wystroilasx o^eredx. Prosto podnimajtesx soglasno wa[im

nomeram. |to prawilxno. Ne podhodite wse srazu. Idite wokrug w

\tu storonu, povalujsta, esli wy s toj storony, i podhodite.

Teperx dwadcatx-&

346 ~to my nazwali, dwadcatx pqtx? <Kto-to goworit: “Dwadcatx

pqtx”.> Horo[o, dawajte ostanowimsq na dwadcati pqti, na

minuto^ku. Horo[o.

347 Ho^u skazatx, esli wy ne hotite sli[kom dolgo stoqtx, to

kogda widite, ^to uve podhodit, togda movete wstatx w o^eredx;

dwadcatx pqtx, dwadcatx [estx, dwadcatx semx. Prosto podovdite,

pustx o^eredx nemnogo projdët, wam ne pridëtsq sli[kom dolgo

stoqtx.

Teperx sklonim na[i golowy.

348 O druzxq, ^to teperx? K ^emu my podo[li? My podo[li k

koncu. Teperx to wremq, kogda ne^to nado sdelatx, skazatx “da”

ili “net”. Nado razobratxsq, praw Bog ili net.

349 Wot, segodnq q propowedowal dwe propowedi, trudnye, pytalsq

rasskazatx wam, Kto On takoj, skazal wam, ^to wremq

zakan^iwaetsq; Kto On, Kem On byl. I teperx posmotrim, w \tot

we^er dawajte posmotrim na Nego.
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350 Teperx, kavdyj ^elowek, wo Imq Gospoda Iisusa, pustx sidit

na swoëm meste. Ne hodite wokrug. Sidite tihonxko, poka was ne

pozowut. Pustx malenxkie deti&

351 Teperx, esli q skavu: “Sklonite golowu”, = delajte \to

bystro, dorogaq, potomu ^to zlye duhi wyhodqt, takie, kak rak i

bolezni, i naprawlq@tsq k l@dqm, i whodqt w drugih. Wse, kto

\tomu werit, i zna@t, ^to \to iz Pisaniq, skavite: “Aminx”.

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> My nahodim w Biblii, ^to

zlye duhi perehodili iz odnogo w drugogo, kogda ih izgonqli.

Oni pyta@tsq najti kakoe-to mesto.

352 Kak mnogo raz my wideli \to na sobraniqh! L@di prihodqt

na sobranie sower[enno zdorowymi, sidqt tam i kritiku@t; a

^erez denx ili dwa stanowqtsq sower[enno slepymi ili

poravënnymi rakom, paralizowannymi. Widite, potomu ^to

byli neweru@]imi. Q za nih ne otwe^a@; tolxko za weru@]ih.

Mnogie iz nih popali w psihbolxnicy, mnogo let nazad, i wsë

e]ë tam, nekotorye so[li w mogilu, potomu ^to ne powerili w

swoëm wysokomerii.

353 Teperx net mesta dlq neweru@]ego. |to mesto dlq weru@]ih.

Imejte weru w Boga!

354 Nebesnyj Otec, teperx \to sobranie = Twoë; ono wsë wremq

bylo Twoim. Tak wot, q mogu goworitx po Twoemu Slowu; no s sego

momenta i dalee q ne mogu goworitx. Teperx Ty bude[x goworitx,

Gospodx. Da budet izwestno, ^to Twoj sluga goworil im Istinu.

Pustx \ti l@di, movet bytx, mnogie zdesx bolxny, i dave ne

budut w molitwennom rqdu, no Ty wsë rawno zdesx, Gospodx. Ty

move[x iscelqtx i tam, Ty move[x iscelqtx pows@du. Pustx

Slowo Twoë stanet izwestno, q mol@ wo Imq Iisusa. Aminx.

355 Esli by teperx q mog by na kakoe-to wremq zawladetx wa[im

polnym wnimaniem. Q ho^u posmotretx na \tu molitwennu@

o^eredx. Q ne duma@, ^to zna@ hotq by odnogo ^eloweka. W \toj

molitwennoj o^eredi, wse li tut ne znakomy so mnoj, znaete, ^to

q was ne zna@? Podnimite ruki, esli \to tak. |to tak. Kto tam

znaet, ^to q ni^ego ne zna@ o was? Podnimite ruki, tam, widite.

Kone^no, q ne zna@ tut dewqnosto pqtx procentow l@dej. |to

werno.

356 Wot tut kakaq-to ven]ina, q nikogda w vizni eë ne widel.

Ona mne woob]e ne znakoma. Wot, movet bytx, ona zdesx iz-za

bolezni. Movet bytx, ona zdesx&Movet bytx, ona ^to-to

sower[ila. Movet bytx, u neë materialxnye trudnosti. Movet

bytx, semejnoe gore. Movet bytx, ona zdesx za kogo-to drugogo. Q

ne zna@. Ne ime@ ponqtiq.

357 No zdesx to^naq kartina, kak u Swqtogo Ioanna, w 4-j glawe,

gde muv^ina i ven]ina wstretilisx wperwye. I, nesomnenno, ta

molodaq ven]ina, ^to wstretila Iisusa, ona byla namnogo

mlad[e Nego, potomu ^to “On, = skazali oni, = On wyglqdel na

pqtxdesqt ili bolx[e pqtidesqti”, i, wozmovno, ta molodaq
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prekrasnaq ven]ina, ^to byla tam u kolodca, byla prosto @noj.

I wot opqtx, w \tot we^er, wstre^a@tsq dwa ^eloweka, molodaq i

staryj, ne znaq drug druga.

358 I teperx ona stoit tam. Dlq \togo estx kakaq-to pri^ina. Q

ne zna@. Ona movet stoqtx tam, kak obman]ica. Ona movet stoqtx

tam, goworq ^to-to, hotq \to ne tak, prosto, ^toby uwidetx, ^to

proizojdët. Esli tak, to smotrite, ^to proizojdët. Widite?

Widite?

359 Teperx, q ne zna@ \tu ven]inu; q nikogda eë ne widel. Ona

tolxko ^to podnqla ruku w znak togo, ^to my ne znakomy. I q

podnima@ swo@ ruku, ^to ona ne znakoma mne. Q nikogda eë ne

widel. ~to v, esli q teperx&

360 Kak prostoj ^elowek q dolven skazatx: “Ledi, w ^ëm s wami

delo? ~to wy zdesx delaete? ~ego wy hotite?”

361 I ona skazala by: “Mister Branham, q=q zdesx, potomu ^to

q=q strada@ ot raka. Q strada@ ot tuberkulëza. Q strada@ ot

opuholi”. Ili ve: “Q ostalasx bez deneg. Q&Moj muv ostawil

menq”. Ili ve: “Q ne zamuvem, i moj parenx tak postupil”. Ej

pri[losx by mne rasskazatx.

362 “~to v, = skazal by q, = horo[o, q=q=q pomol@sx za tebq; i

wozlovu na tebq ruki i skavu: ‘Gospodx Bog, daj \toj ven]ine,

^ego ona velaet. Aminx. Iisus, sdelaj \to!’” I pustx ona uhodit.

~to v, q duma@, esli by ona \tomu powerila, to stala by zdorowoj.

|to wsë werno. |to bylo sluveniem mnogie, mnogie gody.

363 No bylo obe]ano, w poslednie dni, ^to, kak Angel, Bog obital

w ^elowe^eskom tele, kogda pri[ël pered samym sovveniem

Sodoma, i On sidel spinoj k [atru, gde byla Sarra, i goworil

Awraamu, ^tó ona podumala w [atre; Bog, w ^elowe^eskoj ploti,

nosil ^elowe^esku@ odevdu.

364 I \tim edinstwennym obrazom Bog movet sdelatx \to segodnq,

kogda On whodit w ^elowe^esku@ plotx, widite, pokazywaq, ^to

Bog budet qwlen w ^elowe^eskoj ploti.

365 Iisus skazal: “Kak \to bylo w dni Sodoma, tak budet w

pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”. U nas estx poslannik, Billi

Grejm i drugie, tam w Sodome, no izbrannaq Cerkowx primet

Poslanie i poslannika.

366 Teperx, esli \ta ven]ina&esli Swqtoj Duh&Ne gowor@,

^to On \to sdelaet, esli On pridët i skavet mne, radi ^ego wy

zdesx stoite, ili=ili ̂ ego wy hotite, ili ̂ to wy sdelali, ili ̂ to

sobiraetesx sdelatx. ~to v, wy znaete, ^to \to dolvno prijti iz

kakogo-to swerh_estestwennogo isto^nika, potomu ^to my stoim

zdesx, widite. |to bylo by wernym, ne tak li? Togda wy znali by,

^to \to idët ot swerh_estestwennoj sily. I esli w Biblii skazano,

^to Iisus delal to ve samoe, i obe]ano, ^to \to snowa budet

delatxsq w poslednie dni, togda wy werili by, ^to \to On. Kto iz

was poweril by w takoe? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Togda

wy uwideli by Iisusa. Wy uwideli by Ego Slowo.
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Wot wy sprósite: “On qwlqetsq Slowom?”

367 Bibliq goworit, ^to On = Slowo. I w Biblii skazano, ^to

Slowo razli^aet mysli, sokrytye w serdce. Prawilxno?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Togda \to budet Slowom,

izre^ënnym ^erez ^elowe^eskie usta, razli^a@]im mysli.

368 Tak wot, q ne mogu. Nikoim obrazom mne \togo ne sdelatx,

widite, potomu ^to q eë ne zna@; no On movet, i On estx Slowo.

369 On estx Tot, Kotoryj movet wzqtx dwa na[ih duha, podobno

kak toj ven]iny u kolodca i Ego, i soedinitx; i zatem dalx[e

pokazatx mne, dlq ^ego ona zdesx, ^to ona sdelala ili ^ego ona

velaet, ili ^to-to. Togda q mogu goworitx \to i skazatx \to, i

togda uve eë delo.

370 Teperx wy skavete: “Brat Branham, wy movete eë iscelitx?”

Net, net. Q ne mogu \togo. On uve \to sdelal. Ranami Ego my byli

isceleny.

371 No \to prosto dlq podnqtiq eë wery, ^toby ona znala, ^to,

esli On znaet, kem ona byla i ^ego ona velaet, On znaet=On

znaet, kak \to datx i kem ona budet wposledstwii. Prawilxno?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Teperx, kavdyj \tomu werit?

<“Aminx”.>

372 Teperx prebudxte w blagogowenii. A te l@di, kotorye

nahodqtsq tam, bez molitwennyh karto^ek, wy molitesx.

373 Teperx zapomnite, odnavdy Iisus prohodil ^erez tolpu i

odna ven]ina prikosnulasx k Ego odevde. I On powernulsq,

skazal: “Kto kosnulsq Menq?” I On razglqdywal wseh

sobraw[ihsq, poka On ne na[ël eë, i skazal ej, ^to u neë bylo

krowote^enie. I w tot moment eë krowote^enie prekratilosx.

Widite?

374 Tak wot, w Biblii skazano, ^to On teperx “Perwoswq]ennik,

Kotorogo movno kosnutxsq ^uwstwom nemo]ej na[ih”.

Prawilxno?

375 Q smotr@ zdesx na Brata W\q, sidit tut rqdom so swoej venoj.

Sowsem nedawno \tot ^elowek stoql zdesx, kogda q propowedowal,

to^no kak odnavdy Pawel propowedowal ws@ no^x, i \tot ^elowek

upal zamertwo prqmo w auditorii. I Duh Swqtoj snowa tut ve

wernul ego k vizni. On swidetelx, widite, ^to, “Iisus Hristos

w^era, segodnq i woweki Tot ve”.

376 Kto iz was nikogda ne widel Brata W\q, i hoteli by ego

uwidetx; podnimite swoi ruki, kto nikogda ne widel ego. Brat

W\j, podnimisx, povalujsta. Wot \tot ^elowek, upaw[ij zamertwo

primerno tam, gde on sidit sej^as. Zdesx ego vena,

diplomirowannaq medsestra, stoit won tam. U nego ne bylo

pulxsa, kon^eno; ego glaza zakatilisx, i ego lico po^ernelo;

serde^nyj pristup.
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377 Doktor skazal emu, ^to u nego bolxnoe serdce. A do togo q

otkryl \to pri razli^enii, ne tak dawno, i skazal emu, ^to u nego

bolxnoe serdce. I potom, wnezapno ego serdce ostanowilosx, i on

upal. I on leval tam, wsë bylo kon^eno.

378 {estx ili wosemx raz q widel, kak Gospodx Iisus woskre[al

iz mërtwyh. Q widel, kak On \to delal, i On movet sdelatx \to

segodnq we^erom.

379 Teperx q beru kavdyj nahodq]ijsq zdesx duh pod swoj

kontrolx, dlq slawy Bovxej, wo Imq Iisusa Hrista. Budxte w

po^tenii. Budxte na^eku.

380 Q ho^u pogoworitx s wami, ledi. Q propowedowal, wy widite.

Prosto, ^toby pojmatx wa[ duh, wot ^to q dela@. Widite?

381 W was ne^to estx, viznx, ina^e wy tam ne stoqli by; wy

byli by tolxko leva]ej tam mërtwoj formoj, w was ne bylo by

vizni. No poskolxku w toj ploti estx viznx, ona uprawlqet wami.

Widite? I teperx dave wa[i mysli i to, ^to wy dumaete, slowa,

kotorye wy goworite, i wsë ostalxnoe = \tim wy viwëte. Widite?

Kto wy takaq, = \to wa[i slowa, wa[i mysli, kto wy takaq.

Teperx, my zdesx, my zdesx weruem. Teperx Swqtoj Duh&

Podobno, kak Iisus skazal toj ven]ine: “Prinesi Mne

popitx”.

382 I kogda ona prinesla, ona skazala: “Kak \to, ty ne dolven

prositx menq ob \tom. Q=q samarqnka. Ty&Ty Iudej. U nas net

ni^ego ob]ego drug s drugom, nikoim=nikoim obrazom, ni slowom

ne ob]aemsq”.

383 No teperx, kone^no, my oba Qzy^niki. I my stoim zdesx,

weruq Bogu. Teperx, esli Ego Duh shodit na menq kak dar, i movet

rasskazatx wam ^to-to; i wy znaete, prawda \to ili net, potomu

^to wy provili tu ^astx vizni. Zatem, zatem u was estx dar =

weritx \tomu. I esli budete weritx \tomu, i On rasskavet wam ob

\tom, togda wsë pro[lo. I \to budet dejstwowatx s kavdym, kto

zdesx. Teperx, wse prebywa@t w blagogowenii.

384 |ta ven]ina stradaet, u neë ploho s gorlom. |to sostoqnie

gorla. Esli \to tak, podnimite wa[u ruku. Teperx, q nikogda w

vizni eë ne widel. |to werno. Wot dlq ^ego ona zdesx, ^toby q

pomolilsq za eë gorlo.

385 Teperx, tut ve, kak tolxko q \to skazal, ili prqmo pered \tim

ona byla&Ona uznala, ^to Nekto byl rqdom s nej. Nekto

podo[ël k nej, tut ve. Wy mogli zametitx ohwatiw[ee eë ^uwstwo,

dejstwitelxno priqtnoe ^uwstwo pronizalo eë.

386 Tot Swet, kotoryj wy widite na fotografii. Gde ty

nahodi[xsq, Dvordv? Tot Swet, kotoryj na fotografii, kak raz

sej^as wisit nad \toj ven]inoj. Widite, \to drugoe izmerenie.

Ona weru@]aq, ne pritwor]ica. Ona weru@]aq.
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387 Teperx, poskolxku wy weru@]aq, wy werite, ^to q = Ego sluga

ili prorok? Dolven bytx, ^toby znatx \to. <Sestra goworit: “Da,

s\r”.=Red.> Wy werite, ^to On movet rasskazatx wam, ^to e]ë na

wa[em serdce? <“Da, s\r”.> Horo[o.

388 Wot koe-^to, ^to u was na serdce. Wy molitesx za kogo-to; za

rebënka. Wy werite, ^to On movet skazatx mne, ^to s nim ne w

porqdke? U nego wirus. Prawilxno? <Sestra goworit: “|to

prawda. Da”.=Red.> Wy werite, ^to Bog movet skazatx mne, kto

wy takaq? <“Da, s\r”.> Wy = missis Uolker. <“Prawda”.> Wy

ne ots@da. <“Da”.> Wy s @ga. <“Prawda”.> Dvordviq. <“Prawda”.>

Poedete domoj zdorowoj. Iisus Hristos iscelil was i wa[ego

rebënka. Ne bespokojtesx ob \tom. Wsë pro[lo. Blagoslowit was

Bog, sestra.

389 Zdrawstwujte! Teperx zdesx drugaq ven]ina. Q ne zna@ eë,

nikogda eë ne widel. Ona = prosto kakaq-to ven]ina. Smotrite,

q propowedowal wsego gde-to s wosxmi ^asow, a teperx uve desqtx.

Dwa ^asa q byl zdesx. |to odno razli^enie utomilo menq bolx[e,

^em dwa ^asa propowedowaniq. Widite? |to&Widite?

Wy skavete: “|to dejstwitelxno tak?” O da.

390 Ta ven]ina, ^to kosnulasx kraq Ego odevdy. On skazal: “Q

zametil, ^to sila izo[la ot Menq”, sily. Prawilxno? Wot ^to

delaet.

Teperx, zdesx ven]ina, kotoru@ q nikogda ne widel.

391 Billi pro[ël tuda, esli wy ^to-to zametili, i priwël togo

malx^ika, kotoryj zdesx s nami, Dvordv. On = baptistskij

malx^ik. Q ho^u, ^toby on uwidel to, o ^ëm my rasskazywaem, \to

Bog. Ego otec, semxq = zame^atelxnye l@di. Oni w Mehiko,

missionery, zame^atelxnyj ^elowek. I ego otec tove bolen. Q

ovida@ ego priezda. Teperx nabl@daj wnimatelxno, Dvordv.

392 Teperx, \ta ven]ina, q=q=q ne zna@ eë. Q=q nikogda eë ne

widel. Q polaga@, ^to my drug s drugom ne znakomy. <Sestra

goworit: “|to werno”.=Red.> My ne znaem drug druga.

393 No teperx, Swqtoj Duh, priqtnoe prisutstwie Iisusa, my wse

\tomu swideteli. Teperx, esli Gospodx Iisus otkroet mne

^to-nibudx o was&

394 Teperx, esli by q mog iscelitx was, q \to sdelal by, no q ne

mogu sdelatx to, ^to On uve sdelal. Edinstwennoe, esli by On

stoql zdesx w \tot we^er w \tom kost@me, kotoryj On mne dal,

^to v, wot, On=On ne smog by iscelitx was, potomu ^to On uve

sdelal \to. “Ranami Ego my isceleny”. Widite? No On sdelal by

odno, On prowozglasil by Sebq Slowom, kotoroe On obe]al, i

dal by wam uwidetx, ^to On w^era, segodnq i woweki Tot ve. I On

obe]al \to sdelatx.

395 Esli On teperx ispolxzuet menq, ^toby skazatx wam, dlq ^ego

wy zdesx, to primenite li wy swo@ weru w Nego, ^toby weritx, ^to



OBRATITE WZGLQD K IISUSU 45

wy primete, ^to imeete&dlq ^ego wy zdesx? Wsem swoim serdcem?

<Sestra goworit: “Da, q primu”.> Horo[o, pustx Gospodx daruet

\to.

396 Q wivu, s \toj ven]inoj ^to-to ne w porqdke. Issledowanie

pokazywaet: probodnáq qzwa veludka. <Sestra goworit:

“Prawilxno”.=Red.> Prawilxno. <“Prawilxno”.> |to prawda,

kone^no, probodnáq qzwa veludka. <“|to tak”.> Wy werite, ^to

Bog movet iscelitx \tu qzwu? <“Da, s\r. Q wer@ wsemu, kak

tolxko mogu weritx”.> Wy, wy=wy wsemu&<“Wer@, kak tolxko

mogu”.> Blagoslowit was Bog. <“Bog movet iscelitx moj

veludok”.>

397 Tak, wy ne ots@da. <Sestra goworit: “Da, s\r”.=Red.> |to byla

vertwa, dobiratxsq s@da. <“Da, bylo”.> Bylo. <“Hwala Gospodu!”>

Da. Da. Wy iz Tennessi. <“Da, s\r”.> Prawilxno. Missis Hart.

<“Prawilxno”.> Wozwra]ajtesx; ne somnewajtesx. Wy budete

isceleny, esli movete weritx.

398 Zdrawstwujte, ledi! My ne znaem drug druga. <Sestra

goworit: “|to prawda”.> Q nikogda w vizni was ne widel, kak wam

izwestno. Movet, gde-nibudx na kakom-nibudx sobranii, movet

bytx, wy wideli menq, no q ne zna@ was. Bog znaet was. Wy werite,

^to q = Ego sluga, i slowo, kotoroe q propowedowal, \to Istina?

Wot, i pri \tom q ne znakom s wami; i wy powerili po Slowu,

kotoroe q propowedowal.

399 Edinstwennoe, \to kto-to dal wam karto^ku; ili kto-to iz

pomo]nikow, ili moj syn, ili kto-to dal wam karto^ku. Nazwali

wa[ nomer, i wot wy zdesx. |to wsë, ^to q zna@.

400 No wy zdesx, stradaete ot nerwoznogo sostoqniq. |to silxno

bespokoit was. Kto-to e]ë s wami wmeste. Kto-to e]ë, za kogo wy

molitesx. |to&|to wa[ muv. I u nego duhownaq problema, s

kotoroj on ne movet sprawitxsq. U was takve bolxnoj rebënok.

Wy ne ots@da, no wy priehali s sewera. Wy iz Kanady, iz

Alxberty. |to werno. Wy werite mne, ^to q = prorok Bovij, i

werite, ^to q gowor@ wam Istinu, otprawlqjtesx domoj, i wy

primete to, ^to wy polu^ili. Da. Werxte. Blagoslowit was Bog,

ledi.

401 Q wam ne znakom. Wy ne znakomy mne. Q was ne zna@. No Bog

znaet was. Wy werite, ^to q = Ego sluga? <Sestra goworit: “Da, q

wer@”.> Wsem swoim serdcem? Q ne zna@ was i ni^ego o was. Esli by

q mog iscelitx was, q \to sdelal by, no q=q ne mogu. <“Aminx”.> Q

ne iscelitelx. Q prosto ^elowek. No On = Bog. Q nemnogo smu]ën,

potomu ^to mevdu mno@ i wami stoit povilaq ven]ina. |to ta,

za kotoru@ wy molitesx. <“Da”.> Da. |to wa[a matx. <“Da, ona.

Da”.> I ona stradaet ot wysokogo dawleniq. <“Da, ona stradaet”.>

A u was infekciq w po^ke. <“Da, s\r”.> |to werno. <“|to werno”.>

Wy werite \tomu? <“Da, q wer@”.>

402 Wa[ej materi zdesx net. <Sestra goworit: “Net”.=Red.> No

kogda pridëte k nej, snimite \tot [arf, kotoryj wokrug wa[ej
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[ei, i polovite ego na swo@ matx, i ne somnewajtesx, i wysokoe

dawlenie u neë projdët, i wa[a infekciq is^eznet. Idite, werxte

teperx.

403 Teperx wy werite? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Wsem

swoim serdcem! <“Aminx”.> Wot, widite, q posmotrel po wsej

auditorii, i wyglqdit budto=budto kak by zatqgiwaet tumanom,

won tam. <Probel na lente.>

404 “To, ^to Q dela@, i wy sower[ite takve”. Zdesx, w \tot we^er,

On sdelal bolx[e, ^em On&takogo roda, ^em On sdelal za ws@

Swo@ viznx. |to werno.

Wot, \ta ledi zdesx, molodaq ven]ina. Q eë ne zna@, ona mne

ne znakoma. No wy werite, ^to q = Ego sluga? <Sestra goworit:

“Da”.=Red.> Teperx odin moment.

405 Odin ^elowek predstal predo mnoj, kto-to iz auditorii.

Teperx odnu minutu. Kto-to iz auditorii. Tut ve u[lo ots@da;

\tot Swet ostalsq zdesx. I tam kakoj-to ^elowek nahodilsq wozle

Nego, gde-to w auditorii. Ne oslabewajte; ne padajte duhom.

406 Dawajte snowa wernëmsq i posmotrim na \tu ven]inu. Teperx

esli Gospodx Bog&|to [estoj ili sedxmoj, ili kakoj-to

drugoj, pro[li w \toj o^eredi, ^erez razli^enie. I esli Gospodx

Iisus otkroet mne, dlq \toj ven]iny, ^tó s nej ne w porqdke,

zastawit li \to was ostalxnyh weritx wsem swoim serdcem?

Primite li wy Hrista na \tom osnowanii? <Sobranie:

“Aminx”.=Red.> Widite? Odin raz dolven dokazatx \to. Tri raza

= \to podtwervdenie. A \to desqtki tysq^ raz, i ni razu ne bylo

neprawilxno.

407 Wy zdesx ne radi sebq. Wy zdesx radi odnogo muv^iny. I q

wivu ego, sidq]im s opu]ennoj golowoj. On kurit sigaretu, i wy

molitesx, ^toby on brosil \ti sigarety. |to&Pustx Gospodx

Bog otwetit na wa[u prosxbu, sestra. Idite, weru@ wsem swoim

serdcem, i pustx bes toj priwy^ki ostawit wa[ego muva wo Imq

Gospoda Iisusa.

408 U was beda so spinoj. Wy werite, ^to Bog sdelaet was

zdorowoj? Werite? <Sestra goworit: “Da, wer@”.=Red.> Horo[o.

Idite, goworite: “Blagodar@ Tebq, Gospodx”.

409 Q zna@ \tu ven]inu, q duma@, \to do^x missis Niis.

Prawilxno? <Sestra goworit: “Da”.=Red.> Podumal, ^to ona.

Blagoslowit was Bog. |ta dawnqq beda teperx was ostawit, idite i

budxte zdorowoj.

410 Wy werite, ^to Bog movet iscelitx tot artrit i sdelatx was

zdorowoj? Skavite Emu, ^to wy werite Emu. Tolxko werxte wsem

swoim serdcem.

411 Zdrawstwujte, s\r! Wy werite, ^to Bog movet iscelitx \tu

boleznx veludka i sdelatx was zdorowym? <Brat goworit:

“Aminx”.=Red.> Horo[o, togda idite, skavite: “Blagodar@,

Gospodx, teperx q=q budu zdorowym”. I=wy=wy budete zdorowym.
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412 I e]ë odin slu^aj s artritom, i wozrast. Wy werite, ^to Bog

iscelit was, esli q wozlovu na was ruki? <Sestra goworit: “On

mnogo raz iscelql, kogda wy wozlagali na menq ruki, brat”.=Red.>

Wy sly[ali \to? <Sobranie goworit: “Aminx”.> Blagoslowit

Gospodx sestru mo@, i snowa dast ej oswobovdenie w \tot we^er.

Aminx. Tolxko werxte Emu.

413 Boleznx serdca, boleznx veludka. <Sestra goworit: “Da”.> Wy

werite, ^to Bog movet \to iscelitx? Horo[o. Idite, wo Imq

Gospoda Iisusa, pustx On iscelit was.

414 Zdrawstwuj, @no[a! Astmati^eskoe zabolewanie. Ty weri[x,

^to Bog movet iscelitx astmu? <Brat goworit: “Da”.> Idi, werx

\tomu; On \to sdelaet. Horo[o.

415 Saharnyj diabet. Wy werite, ^to Bog movet iscelitx wa[u

krowx i sdelatx was zdorowym? Idite, werxte Emu, i On \to

sdelaet. Wy werite \tomu wsem swoim serdcem?

416 ~to esli by q ni^ego wam ne skazal; prosto wozlovil by na

was swoi ruki; wy werite, ^to Swqtoj Duh zdesx dlq wa[ego

isceleniq? <Pacient goworit: “Da”.> Wot tak nado delatx.

Projdite s@da. Wo Imq Iisusa Hrista pustx on idët i budet

iscelën. Aminx.

417 Podojdite, ledi. Esli by q ni^ego wam ne skazal, wy werite,

^to Bog iscelil by was ot toj venskoj bolez-&Net, izwinite

menq, On uve \to skazal. Idite dalx[e. Bog blagoslowit was.

Idite, idite, weruq, i budxte zdorowy.

418 Wy werite, s\r, wsem swoim serdcem? Bog iscelqet boleznx

serdca, On iscelqet? <Brat goworit: “Da, s\r”.=Red.> Delaet

^eloweka zdorowym. Q uweren, ^to On delaet.

419 On, On = Bog. Wy werite \tomu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Wy werite \tomu wsem swoim serdcem? <“Aminx”.>

Imej weru w Boga!

420 Kakoj-to muv^ina zdesx ^to-to sdelal, neskolxko minut

nazad. Ho^u \to wyqsnitx. |to byla krowx. S kem-to \to slu^ilosx,

^to-to takoe proizo[lo. |to=\to krowote^enie. Gde-to

proizo[lo. |tot ̂ elowek stoql zdesx; q tolxko ̂ to molilsq. Da, \to

tak. |tot ^elowek si-&Wot, \to Dv. T. Parnell. Q zna@ \togo

parnq. U tebq wnutri otkrylosx krowote^enie, Dv. T. Ty weri[x,

^to Bog sdelaet tebq zdorowym? Horo[o, togda \to prekratitsq,

esli weri[x \tomu. Werx wsem swoim serdcem.

421 Ven]ina, kotoraq sidit prqmo zdesx, smotrit wokrug, sidit

tam rqdom s Bratom Grimzli. Wozle neë Swet. Wy, w belom

worotni^ke. M\ri, q ne zna@ was, no \to wa[e imq. U was duhownaq

problema, i wy takve o^enx nerwni^aete. Zabudxte \to; wsë budet

horo[o. Werxte wsem swoim serdcem. Imejte weru w Boga. Esli

tolxko movete weritx.

422 |ta ven]ina, sidq]aq tam szadi w zadnem rqdu, won tam

sboku, ona iz Mi^igana, stradaet ot venskoj bolezni. Wy werite,
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^to Bog sdelaet was zdorowoj? Togda wy movete polu^itx, ^to

prosite. Wy werite \tomu? Aminx. Podnimite swo@ ruku,

skavite: “Q prinima@ \to”. Horo[o, movete idti domoj i

budete zdorowoj. Q ne zna@ \tu ven]inu, no Bog znaet eë.

423 Kak nas^ët was na \toj raskladu[ke? Wy edinstwennyj

kaleka, to estx muv^ina na raskladu[ke. Q wam ne znakom. Q was

ne zna@. Bog znaet was. No q gowor@ sej^as, nad wami smertnaq

tenx. U was rak. Wy priehali izdaleka. Wy priehali iz

Cincinnati, s@da. Wa[e imq mister Houk. Werxte wsem swoim

serdcem. Esli ostanetesx tam sidetx, to umrëte. Primite Iisusa

Hrista i iscelitesx. Wy werite Emu? Togda wstanxte na nogi,

podnimitesx s teh nosilok, i primite Iisusa Hrista.

424 Kto iz was zdesx werit Emu, w \tu minutu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Wy werite wsem swoim serdcem? <“Aminx”.> Togda

dawajte, kavdyj iz was, wstanxte prqmo sej^as. Wstanxte. Teperx

po-swoemu, tak kak wy molitesx, wozlovite swoi ruki na togo, kto

rqdom s wami.

425 Gde Sestra Braun? Ona sidela zdesx, stradala ot \togo. Na

dnqh ona pozwonila mne po telefonu, ona ne mogla podnimatx

swoi ruki. Q uwidel, ^to u neë s eë krowx@ ploho. Kogda q

wstretil eë odnavdy&U neë byl diabet. Gde ona? Ona byla

zdesx s missis Dauh, nedawno. Horo[o, Sestra Braun. W \tot we^er

q ho^u, ^toby ty werila wsem swoim serdcem. Q zna@, ty znae[x,

^to u tebq ploho, no q ho^u, ^toby ty werila. Ty wy[la iz

bolxnicy, priehala s@da, widi[x, ^toby pomolilsq za tebq.

Teperx q mol@sx za tebq. Werx. Ty poprawi[xsq.

426 Mardvi, imej weru w Boga. Prqmo sej^as \to prekratitsq.

|to zakan^iwaetsq. On movet iscelitx diabet, On movet

iscelitx tebq ot bolezni twoego veludka.

427 Teperx kavdyj wozlovite ruki drug na druga, i minutu

dervite tak wa[i ruki. Prosto wozlovite ruki drug na druga,

dervite&Widite, podhodit k odinnadcati, i mnogim l@dqm

pridëtsq ehatx w Tennessi i drugie mesta.

428 Kone^no, Gospodx Bog dokazal. ~to wy wideli w \tot we^er?

Wy wideli kakogo-to ^eloweka ili wy wideli Iisusa, Iisusa,

podtwervda@]ego Swoë Slowo?

429 |ti leva]ie zdesx platki, poka \to pomazanie na mne, q

kladu swoi ruki na \ti platki, mol@sx, ^toby Wsemogu]ij Bog&

Skazano: “Oni brali s tela Pawla platki, ili fartuki”.

430 Zdesx nahodqtsq te, kotorye byli mertwy, i byli

woskre[eny. Wot zdesx te, kotorye byli w awariqh, razdawleny, i

isceleny. Estx&

431 Q wivu zdesx stoit missis Wilxson, u kotoroj bylo

smertelxnoe krowoizliqnie, s tuberkulëzom, gody tomu nazad.

Wot ona zdesx segodnq, doktora dali ej vitx li[x neskolxko

^asow. Wot ona stoit segodnq zdesx.
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432 Zdesx pows@du hromye, slepye, kaleki, w inwalidnyh

kolqskah i wsqkie, i wot stoqt w \tot we^er kak viwye trofei.

Po^emu \to tak? Iisus Hristos viw, On w^era, segodnq i woweki

Tot ve.

433 Tot ^elowek tolxko ^to swidetelxstwowal o sebe, nedawno, wot

tam, u kotorogo byla \pilepsiq, ona byla u nego wse \ti gody, i

dave odin raz na sobranii. I \to bylo po^ti dwadcatx let

nazad; s teh por u nego ne bylo pripadkow. I \to odin iz desqti

tysq^.

434 On iscelitelx. Aminx. On iscelqet. Teperx, ne

wozbuvdajtesx. Prosto s detskoj wero@ obratite wzglqd na

Golgofu. Zakrojte swoi glaza i zabudxte, ^to wy nahoditesx w

\toj Skinii. Zakrojte swoi glaza i zabudxte, ^to wokrug was

kto-to estx, i smotrite na Iisusa. Smotrite na Iisusa i

viwite.

|to zapisano w Slowe, allilujq!

Tolxko, ^toby nam “smotretx i vitx”.

O, “smotri i viwi”, moj brat, viwi,

Smotri na Iisusa i viwi;

|to zapisano w Slowe, allilujq!

Tolxko, ^toby nam “smotretx i vitx”.

435 Zakrojte wa[i glaza na ^eloweka. Zakrojte wa[i glaza na to,

^to wokrug was. I wzirajte wero@ swoej na Iisusa Hrista, i znajte,

^to, “On byl istqzuem prestupleniqmi wa[imi; ranami Ego wy

iscelilisx”.

436 Gospodx Iisus, kogda \ti l@di molqtsq, i, oni wozlovili drug

na druga ruki. I my&osoznaëm, ^to my stoim w Prisutstwii

viwogo, woskres[ego Iisusa Hrista, w forme Swqtogo Duha,

otkrywa@]ego nam tajny na[ih serdec, soob]aet nam velaniq

na[i i obe]aet nam otwetitx na na[i velaniq, esli my tolxko

powerim.

437 L@di wozlovili drug na druga swoi ruki. Oni molqtsq,

potomu ^to oni = sogravdane Carstwiq Bovxego. My = bratxq i

sëstry Iisusa Hrista.

438 I, satana, my brosaem tebe wyzow wo Imq Gospoda Iisusa. On =

tot Me^. On = Tot, kto otsekaet bolezni. On = Tot, kto otsekaet

somnenie. On = Pobeditelx. My brosaem tebe wyzow wo Imq Iisusa

Hrista, ^toby ty, satana, wy[el iz \togo naroda!

439 Slowo Bovxe proqwilosx. |to obrezaet, ubiraet pro^x

somnenie, ubiraet pro^x bolezni i prinosit polnoe oswobovdenie.

My molim, ^toby Swqtoj Duh so[ël na \tih l@dej i dal im silu

wery, ^toby werili, ^to nyne zdesx Prisutstwie Wsemogu]ego

Hrista. Daruj \to, Gospodx.

440 Q wyno[u prigowor wsqkoj bolezni. Q wyno[u prigowor

wsqkomu nedomogani@. Q osuvda@ wsqkoe newerie. Wo Imq Iisusa
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Hrista pustx Swqtoj Duh po^tit skazannoe mno@ i pronesëtsq po

\tomu zdani@ i w \tom Bovestwennom Prisutstwii oswobodit

kavdogo ^eloweka.

441 Teperx podnimite ruki i proslawlqjte Ego. Q prowozgla[a@

was zdorowymi i iscelënnymi wo Imq Iisusa Hrista! À
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